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o030pa, HO CBUAETEIU TOTO BPEMEHU MPEAOCTABISIIOT HAaM HWHTEPECHBIE 3rO-MCTOYHUKH.
JIBeHaaaTh TaKUX HCTOYHUKOB, AONOJIHEHHBIX DPEIKUMHU (OTOrpagusMH, COCTABUIM KHHIY,
KOTOpasi IpeJHa3HauyeHa /Ul IIHPOKOro Kpyra uuraresned B I'epmMaHMM M JAEMOHCTPHUPYET
MYJIbTUIIEPCIIEKTUBHBIN B3IUIAJ HA POKACHHE HOBOM ['epmanHuu mociie BOMHBL. B naHHOU craThe
IIpEACTAaBJICHA YaCTh BBEACHUS K KHUTE.

Knouesvie cnosa: I'epmaHus, NOCIEBOCHHOE BpeMs, OKKyNalUMOHHbIE opraHbl, CoBeTckas
BOCHHAs aJMHUHUCTpalus B l'epMaHMM, MOBCEIHEBHOCTb, 3r0-JIOKYMEHTBI, MHTEPBBIO, YCTHAs
HCTOPHUSI, MEKKYJIBTYPHBIE KOHTAKTHI.

Abstract. Many years of work resulted in a book on the everyday life of Soviet military and
civil personnel of the Soviet occupation forces and administration in Germany in 1945-49. The
current state of research does not allow a generalized socio-cultural overview as yet, but
contemporary witnesses can provide us with interesting ego-sources. Twelve of such sources,
flanked by rare photographs, were compiled into a book which is intended for broad readership in
Germany and suggests a multi-perspective view of the new beginning in Germany after the end of
the war in 1945. The article contains a fragment of the introduction to the book.

Key words: Germany, post-war period, occupation organs, Soviet Military Administration in
Germany, everyday life, ego-documents, interview, oral history, intercultural encounter

Oprasbl OKKYNIallHOHHOM BJIACTH

B kon1ie Bropoilt MUpOBOW BOWHBI, MOCJIE KAMUTYJISUU BepMaxTa 8 mMast 1945 r.
Y MIPEKpaIleHUs] BOCHHBIX AEUCTBHI B EBporne, Ha Tepputopuu ['epmMannm okas3anoch
3HAUUTEIbHOE Yucio congaT u opuuepoB KpacHoit Apmuu. OCHOBHAsi 4acTh COBET-
CKOM BOEHHOM MaIlMHBI ObL1a cocpeoToueHa Kk 3amaay oT Heiice u Onepa. C cepe-
nuHbl anpens 1945 r. B bepnuHckoil oneparuu ObUIO 3aJ€iCTBOBaHO 28 apMwuii,
BKJIIOYasl 2 MOJbCKUE, 001lee KOJTUYECTBO OOMIIOB COCTABISIIO 2,5 MUITMOHA YEJIO-
BeK. B mocnennue tpu Hegenu BOMHBI B 00sax manu okojio 350 000 coBeTckux u
9 000 mosbcKUX conmat u OPUIEPOB.

8 n 9 mas Boiicka KpacHoil ApMun BMECTE C COIO3HUKAMU — aMEpPUKAHCKOU ap-
mueit u Koponesckoii apmueit BenukoOpuranuu — npaszanoBaiu nmoodeny Han ['epma-
HUEH Ha ee TeppuTOpud. MUMIUTMOHBI COBETCKMX COJAAT Mpa3gHOBAIM MOOETy IO
Bcell EBpomne. B cOOTBETCTBUM C AJOCTUTHYTBIMH paHEE JTOTOBOPEHHOCTSIMU, B HIOJIE
1945 r. BocTOUYHAs AeprKaBa-MoOOEAUTEILHUIIA TTOTYYHIa OT COFO3HMUECKUX OpHUTaH-
CKHUX ¥ aMEPHKAaHCKHX BOWCK TeppuTopuu B TiopuHruu, AHraabte U MekiaeHoypre.
belna co3gaHa coBeTcKasi OKKYIAIlMOHHAsl 30HAa B TOM YacTU CTPaHbl, KOTOpPasi Ha3bl-
Bajack torna LlentpansHoil ['epmanueii. byayume rpanuist ['epmanun JoikeH ObLT
YCTaHOBUTh MUPHBIN Aorosop. IloGeauTenu pasaenuiau cToiMily rocyaapcrsa bep-
JIMH Ha YEeThIPE CEKTOpa: aMEepPUKAHCKUN, OPUTAHCKHA, (PPaHIly3CKUN M COBETCKHM, —
Y COOTBETCTBEHHO IUCJIOLMPOBAIM B HUX CBOM BOWCKAa M OpraHbl OKKYIIALIMOHHOU
aIMUHHUCTPALINH.
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®oto HeusBecTHOTO conaarta (. Opaiidepr, Cakconus, 1945 r.)
W3 immuHoTrO apxuBa cempu belimosern.

K xonmy 1945 r. uz I'epmanuu 6su10 BeiBeneno 500 000 GoiioB KpacHoit Ap-
Muu. Tem He MeHee, Ha OKKYIUPOBAHHBIX HEMEIKUX TEPPUTOPUSIX OCTABAIOCH EIIIE
OYCHb MHOTO KpacHoapmeiiieB. JlemoOunm3anus npojoipkanack 10 1946 r. Jletom
1945 r. Gosbluas yacTh coyjiat OblIa 3aHsATa BBO3OM 3€pHA, IEMOHTaXKHbIE OpUTaIbl
pazOupany U Tpy3ud MPOMBIILICHHOE 00OpYJ0BaHUE, XO3SIMHUYAIM Ha CKJIajax
BEpPMaxTa, MEPETOHSIM HA BOCTOK KPYITHBIN POraThlii CKOT U JIOIIAJCH.

CoBeTckasi OKKyNalMOHHAs 30Ha CTaJla OCHOBHBIM MECTOM AUCHOKauuu ['pymnmbl
COBETCKUX OKKYIAIMOHHBIX BOMCK B ['epMaHMM, HOCHBIIEH Takoe Ha3BaHUE [0
1954 r. B nocneayronme roapl OKKynauyu MECTa pacIiojloKeHUsI TapHU30HOB U pac-
KBapTUPOBAHUS BOMCK MeHsuCh. DOpMUPOBaHMS PEOPraHU30BBIBAIUCH, WX YHUC-
JIEHHBIN COCTaB M OCHAIIICHUE ONTUMHU3UPOBANINCH. JlaHHOE HCClieIOBaHUE MCXOIUT
U3 TOrO, YTO B cepeauHe 1945 r. 4uCIIEHHOCTh OKKYHAlMOHHBIX BOMCK COCTaBIIsIA
okojio 1,5 mumnnoHoB yenosek, B 1947 r. — okono 0,3 mwuirona, B 1949 r. — npu-
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MepHO 0,6 MUIIIMOHA qenoBek’. BombIIMHCTBO BOEHHOCIYKAIUX PSIAOBOr0 COCTaBa
JOJKHBI OBUIM TOMYMHATHCS CTPOTOM BOCHHOW JMCIMIUIMHE W MOTJIM BCTYIaTh B
JMYHBIN KOHTAKT C HEMELKMM HACEJIIEHUEM TOJBKO B MOPSIAKE UCKIIOUEHUS U B IIPU-
cytctBun oduiepa. Ho mias opunepon cutyarus Obiia nuHoil. He Oy iyuu cBsi3aHHBI-
MU HUKAKUM TPSIMBIM 3alpEeTOM Ha BCTYIUICHUE B JPY>KECKHUE OTHOIIEHUS C HEMEIl-
KM HAaCeJIEHHUEM, COBETCKHE O(HUIIEpPbl KOHTAKTUPOBAIU C HUM CaMbIMU Pa3HBIMU
croco0amu, He TOJBKO MO CITy>KeOHON HaTOOHOCTH, HO M B CBOOOTHOE BpEMsI.

Cotpynuuku koMmenaatypsl (r. Hoitrepcaopd, Cakconus, 1945 r.)
dotorpadus u3 nTuaHOrO apxuBa ucropuka K. Xepmana.

Hapsiny ¢ okkynanuonueiMu Boiickamu, y CCCP, naunnas ¢ utons 1945 r., nos-
BWJINCh OpPraHbl OKKYNAllMOHHOW BJIAacTH C KOMEHJaTypaMu BO BCEX pailOHax, B
OOJIBIIIUX TOPOJIax, B CTONHIAX (helepaabHbIX 3eMelb U B KPYMHBIX MPOMBIIIICHHBIX
nentpax. Jlerom 1945 r. B kaxaoMm HaceneHHOM nyHKTe ¢ S5 000 xureneit u Oosee
HaXOJIMJIUCh COBETCKHE KOMEHJATYpPhl, B KOTOPBIX ObLIO OT 10 10 200 cOTpyAHUKOB
U KapayibHbIX. Ciyallle KOMEHAATyp HECIU Kapaylsl U MaTpyJIupoBaid TEPPUTO-
puto. OHU OXpaHsIU 3HAYUMbIe OOBEKTHI: 3/IaHUs, TJIe pacIoyiarajuch caMu KOMEH-
JaTypbl, CKJIaJbl, MMyHKTHl BbIAUYM TOpIOYero, teinerpad, >kene3HOAOpPOKHBIE CTaH-
I[MY, a TAKXKE TPAHMIIbl OKKYMAIIMOHHOW 30HBI U (elepaibHbIX 3eMenb. OKKymaiu-
OHHBIC BJIACTH CHAyYaJla HAJEJSIM MOJHOMOYHUSMH, a 3aT€M COMPOBOXKIAIU padoOTy

'B POCCHIICKOM JINTEPATYpE BCTPEUAIOTCS U APYTU€ AaHHBIE, HAPUMED, O 2,9 MUIITMOHAX Ye-
JoBek B ['pyrine coBeTCKMX OKKYNalMOHHbIX BOMCK B ['epmanuu B 1949 r.
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HOBOHA3HAYEHHBIX OypProOMHCTPOB, MOJHMIEUCKUX U PYKOBOAUTENEH yupexaeHuid. B
OTHOLIEHUU OXPaHbI [IPABONOPAJIKA U YTOJIOBHOIO PO3bICKA OHU SIBJISIIMCH BBICIIUMHU
OpraHaMM HUCHOJHUTENbHOW BiacTu. IloHawany, Gmaromapsi COOCTBEHHBIM CEIbCKO-
XO35IMCTBEHHBIM U MUIIEBBIM NPEANPUATUAM (ITOACOOHBIM XO3sIIICTBaM) UX CYILECT-
BOBaHHE BO MHOTOM 00€CIEYMBAIIOCH 3a CUET CAMOCHA0KEHUSI.

Oprasbl OKKYNAaIllMOHHOM BJIACTH COCTOSJIM M3 BOCHHBIX aJMUHHUCTpanui Qene-
PaNBbHBIX 3eMENIb U MPOBUHIIUN OKKYTAITMOHHOW 30HBI, C CAMOU OOJBIIION YUCIEHHO-
CThIO IepcoHasia B CakCOHMM M caMOil MasleHbKoW — B Tropunruu. KoopanHanuro u
oO111ee pyKoBOJICTBO OCYIIIECTBIISIT LIEHTPAIbHBIA OPraH OKKynaluoHHOU 30HbI — Co-
BeTCKas BoeHHas agMuHuctpauus B I'epmanun (CBAI), xoTtopas OazupoBajnach B
paiione bepnuna — Kapacxopere. K koniy 1945 r. agMuHHCTpaTHBHAs CTPYKTypa
BKJItOUana B ce0s okono 650 komenaaryp. [locteneHHo oHa cokpalianach: K cepeau-
He 1946 r. ocranocs npumepno 300, a B 1948 r. — Bcero 178 xomeHaatyp, B OCHOB-
HOM 3TO ObUTH pallOHHbIE KOMEHIATypPbl, @ TAK)K€ KOMEHIaTypbl B KPYITHBIX TOPOJaX.
Korna 7 okts6pst 1949 r. Ha tepputopun CoBETCKOM OKKYMAllMOHHOM 30HBI ObLia
ocHoBaHa ['JIP, moutu Bce MECTHbBIE OMOPHBIE MMYHKTHI YK€ ObLTN JINKBUAUPOBAHBI.

CoTpyIHUKH COBETCKOM OKKYITallMOHHOM BJIACTH BOLUIMA B IIOBCEJHEBHYIO KU3Hb
HEMIIEB KaK MOJUTUYECKas BJIACTh, KaK OJIOCTUTENM MOPSAIKA, KaK OQUIMaTIbHbIC
JMIA, TAIIUE CITyKeOHbIE TTOPYUYEHHMSI, KaK LIEH30pbl WIH MAPTHEPHl HEMELKUX Op-
raHoB BjaacTu. OHAKO y HUX ObUIM U CBOM JIMUHBIE LIEJIH, CBSA3aHHBIE B MIEPBYIO OYe-
penb ¢ xu3HeoOecneyeHneM: OHM ObUTM UM KBAPTHUPOCHEMILMKAMHU, U paboTOoAaTEN -
MU, U MPOCTO MPOXOKMMU Ha YJHUIE; MOCEalId OOLIECTBEHHbIE CHOPTIUIOMIAIKH,
KUHOTEATPbl, PECTOPAHbI U TUISKU, MOJIb30BAUCH TPAHCIIOPTOM, ObUIM aKTOpaMH B
pPa3HO00pa3HbIX MpOLEccax BO3ACHCTBUS HA CO3JaHHYIO YETOBEKOM U Ha IPUPOJAHYIO
cpeny. OHM UMeNM HEOIPAaHUYEHHBIN JOCTYIl B HEMELKUE YUPEKIECHUS U K pyKOBOJ-
CTBY MpPEANPUATHI. A OCHOBaHUEM MX MPUCYTCTBUS OBUIO MEXTyHAPOIHOE MPABO.

Bxmrowass komenmarypsl, B 1946 1. B crpykrypax CBAI' paGotaino okoso
60 000 uenoBek, KOTOPbIE 3aHUMAIKCH HAA30POM 3a Pa30pyKEHHEM, IeHAMPUKALIH-
el 1 MoJaUTHYEeCKO peopranuzanueil Bocrounoii ['epmanuu, a Takxe odbecrneuynBanu
BbIIUIATY penapauuii. Kak u ee 3amagHble COIO3HHUKHM, BOCTOYHAs JeprKaBa—
noOeAUTeNbHUIA HEMIPEPhIBHO ONTHUMM3UPOBAIa CBOM ammapaTr B 30HE OKKYMAallUH.
CnenumanucroB npucskianu u3 Coserckoro Coroza. B 1947 r. npumepHO KaKJIbli 11s-
THIM COTPYAHUK OKKYHNALMOHHBIX OPraHOB ObLI MPAKJAHCKUM JULOM. B pacnopsixke-
HUU COBETCKUX OKKYMAI[MOHHBIX OPraHOB ObLJIO MHOTI'O HEOOJBUIMX, YACTHYHO MO-
OMJIBHBIX OMOPHBIX IYHKTOB, KOTOpbIe oOecneunBaiu BHyTpeHHHE QyHKIMU. K HUM
OTHOCUJIMCB: ITYHKTBl PaJUOCBS3H, JKEIE3HOJAOPOKHBIE W MOPTOBBIE KOHTPOJIBHO-
IPOINYCKHBbIE ITyHKThI, aBTO0A3bl, PEMOHTHO-IIPOKATHBIE ITyHKTHI. [[J151 CBOMX cOTpyA-
HUKOB Y OKKYNAIMOHHBIX BJIACTEH HMMEJIMCh MOYTOBbIE M OAHKOBCKUE OT/AEJICHUS,
OusIeTHBIE KAcChl, Mara3uHbl, CKJIaJbl TOBAPHO-MATEPUAIBHBIX IIEHHOCTEH, OOIHHU-
Ibl, JOMa OTJIbIXa, HAPUKMaXEPCKUE, TOCTUHHULIBI, MACTEPCKUE U JIPYTUE OOBEKTHI 00-
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ciyXuBaHwusl, a nozaHee nosiBuics gaxe 3AI'C. Pabotanu neMoHTakHbIe U Tpodeii-
Hble Opurajbl. OyHKIMOHUPOBAIM COOPHBIE U (QUIBTPALIMOHHBIC JIareps JJIs peraT-
pHALMK COBETCKUX IPa)KJaH U IpakJaH APyrux crpaH. MOCKOBCKME MUHHUCTEPCTBA U
BEJIOMCTBa, OTBEUYABIIME 3a PAOOTYy pa3IUYHBIX OTpAC]Ie HAPOIHOTO XO35HUCTBA
CCCP, namnpaBiisuid B 30Hy OKKYMAaIlud COOCTBEHHbBIE SKCIEPTHBIE KOMUCCHH, KOTO-
pble KOHTPOJIUPOBAIU JIEMOHTaXHBIE PA0OTHI, TOCTABKU M3 TEKYIIEro MPOU3BOICTBA
Y HayYHO-TEXHMYECKHE U3BATUS MO pernapanusM uinu pykoBoauiau COBETCKHUMU aK-
IIMOHEPHBIMU 0011IeCTBAMH (MPEANPUATUSIMU, KOTOPbIE MEPEenuid B COOCTBEHHOCTD
CCCP u ynpasnsumucs CBAI mist noramenus nperensuit CCCP no penapauusim). He
CTOMUT 3a0bIBaTh U O MEKCOIO3HUUECKUX yupexaeHusx B bepnune. Kpome Toro, cy-
IIECTBOBAJIN CIICIIMAJIbHBIE COBETCKUE OPTaHbl MPECIICNOBAHNS, TAKUE KaK CIeJiare-
ps (J1areps 1 HHTEPHUPOBAHHBIX JIMIT), BOCHHBIE TPUOYHAJIBI U CTy>k0a 6e301acHo-
CTH C COOCTBEHHBIMU OTHeNeHUsIMU. ONpeaenuTh TOYHOE KOJIUYECTBO COTPYIHUKOB
OpraHoB 0€30MaCHOCTH, BKJIIOYAs HAJI3UPAIOIIUNA TIEPCOHAI JIarepen 1Jis HHTEPHUPO-
BAHHBIX U TIOPEM, ITOKA HE MPEICTABISAECTCS BO3MOKHBIM.

Ha Bcex atux oOBekTax paboTanu JIOU, KOTOPhIE MPUCYTCTBOBAIM B TOBCE-
THEBHOW »KW3HM BocToyHO#l ['epMaHMM B KayecTBE CIyXKallMX OKKYNAlMOHHBIX
BOMCK M OKKYNAallMOHHOW agMUHUCTpauuu. HeMiipl HEe Bcerja Morjim TOYHO COOTHE-
CTHU UX C KaKUM-JTUOO MECTOM CIY>KObl WJIM YUPEKJEHHEM, TaK KaK 4acTO BCE 3TH
WHCTAHIIMU PACIOarajliuch B HEMOCPEACTBEHHOW OJIM30CTH APYr OT JApyra U ObUIH
JUISL HEMIEB «HA OJHO JIMIO.

[TockonbKy oduiiepaM U BBICOKOIIOCTABIEHHBIM CITY)KAlllUM pa3periaioch Mpu-
BO3UThH Ha MECTO CIIY»OBI YJICHOB CEMEM, a OOJIBIIMHCTBO CTapinX OpHUIIEPOB U Te-
HEpajoB uUMenn cembd, To K 1948 1. B Boctounyto ['epmanuto npuObuio B 0011I€i
cnoxHocT okoiio 25 000 xeH u nereit cotpyaunkoB CBAIL u oduiiepoB okkymamm-
OHHBIX BOHWCK. [[JIsI A€Ter OTKPBIBAIMCH IIKOJBI. MOXHO TOBOPUTH O TOM, YTO JI0
1949 r. moMHUMO CTy’)KaIIUX OKKYMAIMOHHBIX BOWCK M 4ieHOB cemei okoio 100 000
COBETCKHMX TpaXkJaH MPUHUMAIU HEMOCPEJICTBEHHOE y4acTHE B MOCJIEBOCHHOM pa3-
Butun Boctounoit I'epmanuu. 1o odunmanbHeIM JTaHHBIM, 10 BBIBOAA POCCHUHCKHUX
Bolick u3 ['epmanuu B 1994 1. Gonee 8§ MUIUTMOHOB COBETCKUX TpaXk/laH MOOBIBAIA HA
tepputopun ['JIP 1o monry cimy>xObl.

IlepcoHanbHbIE JAHHBIE 3TOTO OTPOMHOIO KOJHWYECTBA BOCHHBIX, COTPYIHHUKOB,
COBETHUKOB M COPATHHUKOB JI0 CHUX IOP MPAKTUYECKU HE MCCIEAOBAHbL. A O TEX JIIO-
I51X, KOTOpbIE padoTaiy B anmnapare OKKYNallMOHHBIX OpraHoB BiacTH ¢ 1945 r. mo
1949 r., uadopmaruu eme MeHplne. [1o HaIMOHANBPHOCTH OHM OBLIM, B OCHOBHOM,
PYCCKMMHU, yKpauHIlaMH, OenopycamMu M Kazaxamu. Ho HeMIlbl Ha3bIBaIM MX BCEX
OJIMHAKOBO — «pyccxne»z.

2 .
Eme B 1930-¢ rr. B 'epMannn yroTpeOsI0ch U CokpaieHue “Sowjets” («COBETCKUE JIIOIN»,
«COBETCKHE BIACTH»), KOTOPOE TAK)KE MCIOJIb30BaIN OPUTAHIIBI M aMEepUKaHIbl. TEepMHUH HUCIOJb-
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HeMenkass naMaTh

B noBcenneBnoi xu3znu Bocrounoii ['epmannn 1945-1949 rr. «pycckux» Henb3s
ObLI0 HE 3aMeTUTh. OHU HE TOJIBKO MHCTPYKTUPOBAIM HEMEILIKUE BJIACTH U JAOJKHO-
CTHBIX JIUII, TTOJUTUKOB U PYKOBOJUTENICH MPEANPUITUH, HO U OCYIIECTBIISIIN KOH-
TPOJIb, OAHUX HEMIIEB IIPECIECI0BAIM, a IPYTUM — OKa3bIBAJIM NPOTeKLHI0. OHU drcu-
au cpeau HemueB. OHU 3aTPOHYIIH — Yepe3 NOJUTUYECKUE MEPBI, HOPMbI IIOBCEIHEB-
HOM JKM3HU WM 3MU30/bl CIyYalHBIX KOHTAKTOB — OECUMCIEHHOE KOJIUYECTBO He-
MeIKuX cyeo.

O MOBCEIHEBHON KU3HHM «PYCCKHUX» OKKYMAaHTOB HEMIIaM HE HM3BECTHO IMOYTH
HU4ero. B kakoi-To Mepe 3TO CIEeACTBUE TOTO, YTO OMyOJMKOBAHHBIE BOCIIOMHMHA-
HUs, KpaliHe Majo BOCTPEOOBAHHBIE U MOJIBEPTHYTHIE MOTUTUYECKHI LIEH3ype Ha Po-
JMHE caMuX ToOeauTenei, BepHyJIuch B ['epMaHuio B BUJIE MEMYapHOU JIUTEPATypPhI
JMIIb B OY€Hb HEOOJBIIOM KoJindecTBe. OIHAKO PEIIAIONINM CIEAyeT MPU3HATh TOT
(dakT, 4To y NOOEKIECHHBIX UHTEPEC K UyKOUM KyJIbType ObLI BhIpaXKEH O4YEeHb Calo.
BnezanHbie npsiMble KOHTAKThI YaCTO BBI3BIBAIM CTPaX, a B IUCTAHIIMPOBAHHOM BOC-
NPUATHU 9Yy>KOTO 00pasa KU3HU JOMUHHUPOBAIU HEMPUSTUE U MPEAB3SITOCTh. B 1o-
CJIeIyIOIUE TOAbl TPAIUIIMOHHOE BHICOKOMEPHE U HEHABUCTh CO CTOPOHBI HEMEIIKO-
ro HaceJeHMs MOCTENEHHO ociaabeBain, HO HEe UCUE3NIH MOJHOCThI0. U 3TO mipu ToM,
YTO B CBO€ BPEMS MHOTHE HEMIIbl PETYJISIPHO U JOOPOBOJIBHO, UMES MPOIYCK B HEOO-
XOJIUMBIX CiIy4asix, ObIBAJIM B COBETCKUX aHKJIaBax, KOTOPHIE CO BPEMEHEM CTaHOBU-
JUCh Bce OoJiee U 0osiee U30JIMPOBAHHBIMU, U BUIENIA KOMEHAATYPhI, COBETCKUE KHU-
Jble TOPOJIKH, JIOMa KYJNbTYPBI, PEIAaKIMU CPEJICTB MAacCOBOW MHGOpMAIMKM B 30HE
OKKyTMaIuy U3HYTpU. MHOTHE TIEPEKUTU COBETCKHUE JIarepst U TFOPbMBI.

W xoTd ceroans UMEIOTCA pa3Hble, OoJiee WM MEHEe KOHKpPETHbIE 00pa3bl, BOC-
MOMUHAHMS U PacCKa3bl O «PYCCKHUX», MPoOesl B 3HaHUSIX HamOoJiee BEJIUK y 3ama-
HBbIX HEMIIEB U Y MOJIOJIOTO MOKOJIEHHS B 11eIoM. OHU HE CTAJIKUBAIIUCH C «PYCCKU-
MW JIMIIOM K JIMILY, HE BCTpEYAId WX Yy NUIar0ayMmoB, B KapayJibHBIX, BO BpPEMsl MO-
JUIEHCKUX PENZIOB U MIPOBEPOK HA JOPOrax, Ha MOTPy304YHO-PA3rPYy30YHBIX padboTax,
B «PYCCKHMX Mara3mHax» WJiu Ha o(pUIlMaIbHbIX TOp)KEeCTBaX U MUTUHTax. OHU HE BU-
TN «PYCCKUX» 3a PyJIEM aBTOMAIIUH U B Ky30Bax rpy30BUKOB. CEro/iHs OHU Jaxe
He 3ameTmiid Obl Ha poTorpadusix Oenblii KPyr Ha 3aJHE YaCTH TEMHO-3EJIEHOT0 BO-
eHHoro apromoOus (UToObl OT/IMYaTh BOMCKOBYIO MPUHAIJIC)KHOCTH BOCHHBIX aB-
ToMOOWIeH, HaunHasi ¢ 60-bIX TOJOB TPY30BbIE€ U JIETKOBBIC MAIIUHBI COBETCKUX
BOMCK B ['epMaHuM Ha 3aJHEN 4acTU Ky30Ba UMW O€NbIil Kpyr JUaMEeTpOM OKOJIO
25 cM, a mamuHbl HaMoHanbHOU apmuu ['JIP — aBa Oenbix TpeyronbHuka). OHU HU-
YEero He 3HAIOT O MOMOIIU «PYCCKUX» MpU HaBogHEeHHH Ha Oxepe B Hauvane 1947 r.,
HE 3HAIOT 00 WX MOMOIIU B yOopke ypoxkas. OHU HE CTaJIKUBAIUCh C «PYCCKUMID)
naTpyJasiMd, HE BUJEIM MapajoB, HE CIbIIIAIN MECEH, KOTOPbIE MEIU KpacHOapMei-

30BaJICA NOCTATOYHO IIHUPOKO. C10BO MOKET ITOKa3aThCs HeﬁTpaHBHI:IM, HO Ha CaMOM J€J1€ AEMOH-
CTPUPYCT HCIPUATUC, B TOM YUCJIC U B HAYUHBIX KOHTCKCTAX.
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I[bl, YEKAHS IlIar Ha yJIuax nepen kazapmamu. OHU He yOupanu B JoMax U HE roTo-
BWIH €1y JUI1 «PYCCKUX», HE WIWJIM Il HUX, HE IPUCMATPUBAIIM 3a UX JAeTbmu. Ho
Jake eclid Obl OHU BCE 3TO MEPEXKWIN, Y HUX HE CIOKUIOCH Obl LIEJIOCTHOTO Mpe/I-
CTaBJICHUSI O YACTHOM JKU3HU, LIEJIAX, IEHHOCTSX, MOBCEIHEBHBIX 3a00TaX U PAOCTIX
OKKynaHTOB. 10O TOJNBKO B UCKIFOUUTEIBHBIX CIyUYasX KOHTAKThI 3aX0IUIIA TITyOOKO
B JINYHOE MPOCTPAHCTBO.

CeroaHsi B HEMEIIKOS3bIUHBIX MEJIMAa MOKHO HAalTH KOE-KaKue CBEACHUS O CTPYK-
Type COBETCKHMX BOWCK B ['epmaHuu, MecTax pacrioioKeHHUsl X TApHU30HOB Ha Kap-
Tax. HaM M3BECTHBI U HEKOTOPbIE TOHKOCTH OPTraHU3allMy OKKYMallMOHHOW BiacTu. B
CIIEUAJIBHON JIUTEpaType MOoJApOoOHO paccMaTpHUBAIOTCS Jlarepsi Jjisi UHTEPHUPOBAH-
HBIX ¥ BOCHHBIC TpUOyHaIbI, a pykoBoasimue corpynaunku HKB/[-MBJI B ['epmanun
M3BECTHBI TOMMEHHO. MOXHO moceTuTh Memopuaiibl «noasaisl KI'b» u pa3Banunsl
TapHU30HHBIX TMOCTpoeK. B oObenuHeHHoW ['epMaHUM OHU SBIAIOTCS YacCThIO TOMU
MEMOpPHAIBLHON KYJIBTYpPbl, KOTOpas c(POKyCHpPOBaHA Ha MO3UIIMH KEPTBBL. B Hemelr-
KO MEeMyapHOU JIUTEpaType O «PYCCKUX» PEryIspHO MPUBOAATCA ManouHpopma-
TUBHBIC B MMO3HABATEIbHOM IUIAHE PA3MBIIUIEHUS O «HACWINM HAJ HEMEIKUMU KEH-
IMUHAME» B 0 «pycckux netsx» («Russenkinder») — meTsx HEMEIKHX KCHIIHMH OT
COBETCKHX coJijiaT. HekoTopbie MoKuiible HEMIIBI €111€ MOTYT paccka3aTh O MEPEKHU-
ToM B rojibl ['/IP. B 3aBHCMMOCTH OT pacnioniokeHus AyXa U pa3Jelii€MbIX B3IJIs/10B,
OHU MOTYT MOJIETUTHCSI BOCHOMUHAHUSIMU O TIbSHBIX OuIlepax B JIEPEBEHCKUX IMHUB-
HBIX M O TIOJIHBIX TallH U CEKPETHOCTU ONEPALUSIX M0 IMOUMKE JI€3EPTUPOB, O HEMPHU-
BBIYHO OJIETHIX SIPKO HAKPAIICHHBIX UY>KMX JKCHIIMHAX U O JEBOUYKAX C OOJBIIUMU
O0aHTaMH, O «JIPYKECKHX BCTpPeUax» COBETCKUX coJijar ¢ congaramu apmuu ['JIP. B
HEMEIKUX CEMbAX JIO CUX IMOP MOMHSAT PacCKa3bl O MPUHYIUTEIIbHBIX BBICEIICHUSAX U3
KBapTUp U JOMOB B 1945-46 rr. HekoTopble paccka3pIBalOT O HACTOSIIEH Apyxoe, a
KO€-KTO — 00 UCKpEHHEH MPUBSI3aHHOCTU U Jt00BU. Kak mpaBuiio, 3T0 KpaTkue d1u-
30/161, TPAaHC(OPMHUPOBABIINECS B MAMSITH MO/ BIUSHUEM MOCJIEIYIONIETO OTbITA.

Ho nipu 3TOM B COBpEMEHHYIO HEMEIKYIO KOJUIEKTUBHYIO MaMsTh MOMAJIO0 OYEHb
HEMHOI'0€ U3 TOr0, YTO CBSI3aHO C rojamMu HanboJjee MHTEHCUBHOI'O MOBCEIHEBHOIO
B3aUMOJICHCTBUS MOOeAUTENEH M MOOCKIECHHBIX, CO BPEMEHEM, KOTOPOE IPEIIecT-
BoBaJsio ocHoBaHuto ['JIP. Ha npotskeHun necaTuneTuii K BOCIIOMUHAHUSIM HEMIIECB
00 OKKyIaHTaX, MIMEHHO KaK O JIFOJISX, 00paIlaiuch O4eHb MaJio, U BPS JIM OTH BOC-
MOMHUHAHUS KOT/Ia-TM00 CMOTYyT O(POPMUTHCS B MHOTOCIOWHBIMH M MHOTOTPAHHBIM
IJIACT KyJbTYPHOU naMsTu. M moToMy ceroaHsi ICTOpUKaM NPUXOAUTCS MpuiaraTh
HEMAJIO YCHWJIUW, YTOOBl PEKOHCTPYHPOBATH PA3IMYHBIE ACIEKThl B3aUMOJICUCTBUS
nobOenuTesneil U Mook IEHHBIX B IMTOCIEBOCHHOE BPEMsI, — M KAKIYIO TaKyIO MOMBITKY
cpa3y K€ HAuYMHAIOT paccMaTpUBaTh CKBO3b NPU3MY COBPEMEHHBIX IMOJUTUYECKHUX
nebaToB 0 HEMEIKO-PYCCKUX OTHOLLIEHUSX.
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IoBceaHeBHAsI }KU3Hb BOCHHOCJIYKAILMX COBETCKON OKKYNAMOHHOMN 30HbI

N3 dero ckiiajpIBaach MOBCEAHEBHAS )KU3Hb OKKYIIAHTOB 1ociie Mast 1945 r., uto
JIBUTAJIO MU KaK JUYHOCTSMHU, HPABUJIOCH JIU UM CITY>KUTh B ['epMaHuu UM HET, KaK
KOHKPETHO BO3HATPAXKAJICS U OLICHUBAJICS UX TPY/l, KAK OHH TOJJICP>KUBAIIH CBSI3b C
POAMHOM, — BCEr0 3TOr0 MbI, HEMIIbI, HE 3HaeM. HegocTaTouHO HCCIIEIOBAaHO U TO,
KaK COJAaThl U O(UIIEPbl APMUU-TIOOCAUTEIBHUIBI BOCIIPUHUMATN HeMileB. OueBu/I-
HO, YTO NpeObIBaHMEe B [ 'epMaHUU OCTaBUIIO CBOH CIIENT U B UX JKU3ZHSX.

Psan uctopuyeckux MCTOUYHUKOB J1a€T HaM MH(OPMAIUIO 0 HEKOTOPBIX acMeKTax
KMU3HU BOCHHOCIYXKAIMX B COBETCKOM OKKYNAllMOHHOU sone’. Ha nx ocHoBe B
JU MOKHO HJCIbHO PEKOHCTPYHUPOBATH COOMpATENbHBIN 00pa3 «PyCCKOro» B TeX
YCIIOBUSIX, HO M3 apXUBHBIX JOKYMEHTOB MOXHO TTOYEPIHYTHh HeMaso (akToB. B ya-
CTHOCTH TO, YTO ATO OBLIM MPEUMYIIIECTBEHHO MOJIOIbIE MY KYHHBI, & CPEIU HU3IINX
YUHOB — M COBceM IoHble. Ecim paccmarpuBate 1948 1., TO cpenu mpuMepHO
25 500 BOEHHBIX B MECTHBIX OKKYMAIIMOHHBIX OpraHax ObUIO 38 reHepalioB U
8 200 oduniepoB; momoBHUHA U3 HUX poaunauch Mexay 1911 r. u 1921 r. u O6bun B
BO3pacte oT 27 mo 37 ner, a ueTBepTh — cTapiie. PsgoBoii cocTaB ObUT TIpeICcTaBlICH
MIPEUMYIIIECTBEHHO TeMH, KTO pOAMIIHCh B 1925-1927 rT. U, COOTBETCTBEHHO, OBLIIN B
Bo3pacte oT 21 roga no 23 ner. Cpeau reHepanoB U opuiepoB Toabko 4 % He ObuH
yieHaMu KOMMYHUCTHYECKOW MapTUU, KaHIUJaTaMU B €€ YWICHBI WU KOMCOMOJIb-
naMu. J{oasi KOMMYHUCTOB B PSIIOBOM COCTaBe Takxk e OblIa T0BOJBHO Benuka. OHa
coctanisiia nmpuMmepHo 40 %, 4To OOBSACHSIIOCHh Y4aCTUEM MHOTMX U3 HUX B BOMHE.
bonee 80 % renepasioB u ouiiepoB KOMEHIATYp A0 Hadalla BOWHBI yKe ObUIH TPO-
dbeccruoHabHBIMM BOEHHBIMH, Y OOJIBIIMHCTBA — 3a TuiedaMu oT 5 10 10 jeT BoeHHOM
ciy>k0b1, 6osiee 80 % MMenu HenmocpeACTBEHHBIN 00eBoit onbIT. B 11e1om, 60 % Bcex
BOCHHOCITYKAIIUX B CBOE BPEMS CPaKaIMCh HA (DPOHTE.

YpoBeHb 00pazoBaHusi ObUT CpaBHUTEIHLHO HU3KUM. Cpeau psaoBOTO COCTaBa
KOMEHJAaTyp 65 % OKOHUYMIIHU JIUIL 00SA3aTENbHYIO 10 3aKOHY HAYalbHYIO YEThIPEX-
JIETHIOKO MIKOJY. [IpeanonoxuTeabHo, TakK e J1eJ10 00CTosuIo U B Bolickax. C apyroit
ctopoHnbl, 40 % reHepanoB U 0QUIIEPOB 3aKOHUMJIA BBICIIME y4eOHbIEC 3aBEJICHUS,
ente 37 % umenu JOCTaTOYHbIA YPOBEHb 00pa30BaHuUs AJisl MOCTYIUIEHUS B BY3. JKO-
Homuueckumu otaenamu CBAI, KpynmHBIMH JIEMOHTaXHBIMH OpUTaJaMH M COBET-
CKMMU aKIIMOHEPHBIMHU OOIIECTBAMH PYKOBOJIUIIN TOJBKO T€, KTO UMEJI BBICIIEE WIIH
cpeiHee creluaibHoe 00pa30BaHUE U YACTUYHO MOT OMUPAThCS HA aJIMUHUCTPATHUB-
HO-XO35IICTBEHHBIN OIBIT, TOJYYEHHBIN HA POJVHE.

B 1948 r. cpeau cOTpyJHUKOB COBETCKHUX OKKYMHAIlMOHHBIX OPraHOB KEHIIWH-
BOSHHOCTY>KAIlIMX MOYTH He Ob110. B 1945 r. G0NBIIMHCTBO AEBYIIEK M KEHITUH ObI-
M 1leMoOmin30Banbl U3 apmMuu. CoBceM HEMHOTHE, B OCHOBHOM HE3aMYy>KHHE, KEeH-
IIMHBI OCTAJIUCH pabOTaTh MEPEBOAUMIIAMU U JeionpousBoauTensimu. [locie 1945 r.

3
[IpuBeneHHbIe HIDKE JaHHBIC B3SATHI U3 paznuyHbix aen ¢pormga CBAI B TAP®, koToprie aB-
TOp U3y4YaeT y>Ke MHOTO JIET, IUIAaHUPYsI MOATOTOBUTH MOHOTpauueckoe uccae0BaHue.
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KEHIIIMHBI MPOI0JDKAIA pad0TaTh B BOCHHBIX TapHU30HAX M KOMEHIATypax, B obac-
TH 37paBOOXpaHeHus u B cepe obOcmyxkuBaHus. YacTh W3 HUX ObUIM OBIBIIUMH
«ocrapbaiitepaMmy.

KpaiiHe nHTEpEeCHBI JaHHBIE O HAIIMOHAIILHOM cocTaBe KomeHAaTyp. [1o criuckam,
naTUpoBaHHbIM cepearHoi 1948 1., 80 % Bcex BOEHHOCTyX alMX ObUIM PYCCKHMH,
yKpauHIlaMu uin Oenopycamu. JIMTOBIEB, JATHIIEH U 3CTOHIIEB CPEIU HUX OBLIO
OUYCHb MaJIO: B OOEBBIX COCIMHEHHSIX OHU COCTABJISUIM MEHBIIIMHCTBO, & peraTpuaH-
ToB U3 [Ipubantrku 0cOOEHHO OBICTPO U LIEJICHANIPABICHHO OTIPABISIIN HAa POJIUHY.
Bomnpekn HEKOTOPHIM MOCTICIIHBIM 0000IIEHUSM, J0JIs1 €BpeeB B YMCie 0pUIIEPCKOTO
COCTaBa OKKYMAIIMOHHBIX YUPEXKICHUN TakKe Obljia HEBbICOKA. B koMeHaTypax oHa
cocTasisiia 6 %.

Kak mokaspIBaloT apXxuBHbIE MaTepHabl, ¢ GOPMaIbHON TOUKHU 3peHUs OYTHU BO
BCEX KOMEHJATypax OblIM OJMHAKOBBIMH: OJMH M TOT K€ YCTaB, MOPSIOK CyOOpau-
HallUM ¥ PACIOPSAOK IHS, CTpOeBasi MOJATOTOBKA, YUCHUS M TMOJUTHYECKUE MEpO-
NPUSTUS, OHU U T€ K€ BO3MOXHOCTU MPOBOJUTH OCYT U MOCTENEHHO CKJIAbIBAO-
nyecs Tpaauiyu. B pacnosiokeHur COBETCKUX BOMCK B I'epmanuu B 1945 r. neiict-
BOBaJI0O MOCKOBCKOE Bpemsl. J{Jist Bcex ciryx0a HaunHanach B 7:30 ¢ yTpeHHel 3apsij-
ki (U1 0pUIIepOB — MO/ JIMYHYIO OTBETCTBEHHOCTD, JIJIsl COJIJIAT — TPYIIOBasi B CBO-
€M MOAPA3ACIICHUN) U 3aKaH4YMBalach Mo3aHUM yxkuHOM B 23:00. C nmepexonom Ha
cpeaHeeBponelickoe BpemMs B anpesne 1946 r. ObU10 BBEJEHO U €IMHOE JJI BCEX Bpe-
Ms HaxoxkaeHus Ha ciryx0e ¢ 8:00 mo 20:00. B aTo BpeMs mpoXoauin BOSHHAS U BO-
E€HHO-CTpaTernyeckasi MoJIroTOBKa, OTHEBasi MOJTOTOBKA B THPE W Ha CTPEILOMIIE,
NoJ/Iep>KaHUE OPYXKHUS B UCTIPABHOM COCTOSIHUM, BOEHHO-TIOJIMTHYECKAs! TTOATOTOBKa,
W3YUYEHUE yCTaBa, KapayJibHasi CIyk0a U HeCEHUE CIY>KObI JHEBaJIbHBIMU, MATPYIIU-
pOBaHUWE, a TAaKXKE BBHITIOJHEHHWE OCOOBIX 3a7ad, TaKWX, KaK IMOJHICHCKHAE DPEHIbI.
Conpmatel u oduliepsl IPUHUMATN YYaCTHE B BOSHHBIX MAaHEBpPAaxX M CIIOPTHUBHBIX CO-
peBHOBaHUSX. OQUIEPHI TaKKe JOJKHBI OBLIN pPellaTh y3KOHANPABIECHHBIC aMUHU-
CTPaTUBHO-XO3AMCTBEHHBIC 3aJ]a4i, KOTOPhIE MOPa3yMEBaIHM MOCTOSHHBIA KOHTAKT
C HEMEILKUMH YUPESKJICHUSIMU U OOIIUPHYI0 BHYTPEHHIOIO OTYETHOCTh. U, HaKOHeTl,
HY’KHO OBIJIO oOecTieunBaTh CHAOKEHUE U OyXTaITEPCKUIA YUEeT.

Kak u cnyx0a Ha poaune, ciy>k0a Ha OKKyITUPOBaHHOM TEPPUTOPUU 3aBUCETA OT
MECTHBIX yclioBUi. KoHKpeTHbIe 3a/1aun onpeaeIsyiuch SJKOHOMUYECKUM npoduiiem,
CTPYKTYpOU TTPOU3BOJICTBA U 3aHSITOCTH HACEJICHUS HA MOJABEIOMCTBEHHON TEpPUTO-
pun. Takxke ObUIO Ba)KHO, pacrojiarajics Jid MOOJIU30CTH Jarepb JUisl EPECENICHIIEB
WIN WHTEPHUPOBAHHBIX, TPAHCTIOPTHBIA y3ei, OO0 OBIBIINI HEMEIKWH BOCHHBIN
00BEKT, T. K. C HUMHU OBLIIM CBSI3aHbI COOTBETCTBYIOIINE OCOObIE 3a1aun. ATMochepa
B Ka)KJI0l1 KOMEHAAType B 3HAYUTEIBHOM CTENEHU 3aBHUCEIIA OT TOrO, KTO €€ BO3IJIaB-
nsi1. CBOOOJIHOE BpEeMsl pa3peliaioch MPOBOJUTH BHE MECTa CIIY>KObI, HO MOKUAATh
€ro MOHO OBUIO TOJBKO MO MPEIBAPUTEIIBHO MOJydYeHHOMY paspeiienuto. Comnpaa-
TaM 3ampenanoch nepeasurarhbes mno ogaomy. C 1946 r. nocemnienune MUBHBIX U O0Op-
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nesei ObUIO 3ampeneHo, HO 3TO MaJIO KOI0 OCTaHaBIMBaI0. «PyCcCKUX» MOKHO ObLIO
BCTPETUTH JIA’KE HA YEPHOM PBIHKE.

N3 apXuBHBIX JOKYMEHTOB U3BECTHO, YTO HE M30aJ0BaHHBIE POCKOIIBIO COJIATHI
1 opuLEepbl OLEHUBAIIM 0J1aroCOCTOSHUE HEMIIEB MO-pa3HOMY. Ternepsb y OOJIbIIMHCT-
Ba BOCHHOCIY’KaIllMX JIEHEr ObUIO OoJiblle, YeM Korjaa-iubo panelie. BeiciuMm odu-
LepaM U reHepajiaM OYeHb XOPOIIO IJIATWIH. J(eHe)KHOe JOBOJIBCTBHE WIIH COJEpKa-
HUe, O0JIbIIas YacTh KOTOPOTO BHIIUIAYMBAIACh B BAIIOTE OKKYITHPOBAaHHOW TEPPUTO-
puH, TO €CTh B MapKax, a MEHbIIasg — B PyOJIsiX, 3HAYUTEIIBHO MOBBIIIAIOCH 32 CYET
Ha0aBOK (3a cinyk0y Ha ppoHTe) U npemuii. PyGiau mo Gosbiieit yacTu OTKIagbIBa-
JU WIM OTIPABISIIM JOMOM. 3a XOPOIIYIO CIy:KO0y COJITAaThl U OPUUEPHI PETYISPHO
HarpaxJaJIuCh LIEHHBIMU MOJAPKAMM: YacaMH, OMHOKISIMHU, aKKOPAEOHAMH, JOPOTH-
MU HabopaMM NMHCbMEHHBIX MpUHAIe)KHOCTENH. Hekoropbie MarepuanbHbie Ojara,
TaKhe KaK paJdONpPUEMHUKH, MOTOLUKIIBI U aBTOMOOMIIM, MOKHO OBLIIO TPHUOOPECTH
Ha TpOo(EWHbIX CKIalax MO JOCTYMHBIM LIEHaM, HO, HECMOTPS Ha 3TO, UX TAKXKe Helle-
raJIbHO MOKYIAJU y HEMUEB WM K€ OOMEHMBAJIM Ha MPOJIYKThl WM OCH3UH, KOTO-
pble TOXUIIAIHN C COBETCKUX CKJIaA0B. J[MCKyCCHMM BOKPYT HEMELUKHX BOCIIOMUHAHUI
pa3 3a pa3oM CBOJSTCS K TeMe OapTepa u CHeKyJsiiuu. ['oBopsAT 0 TOHHaX 4acTHOTO
UMYILECTBA, KOTOpOE TeHepasbl BbiBe3M W3 ['epmanuu. OJHAaKO, BCIIOMUHAIOT U
MHOKECTBO COJIAAT, KOTOPbIE BO3BPALIAINCH JOMOM C OJHUM JEPEBIHHBIM YEMOJIaH-
yukoM... Ha camom nene, kxpome HOBOM (hOpMBI M TPOIYKTOBOrO Maiika, IpHu JeMo-
OMTM3alMy KaXKIbl COMAAT Modyval nogapku. Bo Bpems ciryxObl y Hero Obljia BO3-
MOKHOCTB OTIIPABJISITh JIOMOM MOCBUIKH. TeKCTUIb, TKAHU B OTpe3ax, 00yBb, KOXKIra-
JaHTepes, KaHITOBAapbl, MY3bIKaJIbHblE HMHCTPYMEHTHI U (apdop moJIb30BAIUCH
O0onpmM cripocoM. O@uIEpbl U MX JKEHbl THIATENBHO BBIOMpAIM TO, YTO, MO MX
MHEHHIO, IPUTOIUIIOCH OBl UM ToMa. TeM He MeHee, 0000IIeHHs 37IeCh BPsI JIU yMe-
CTHBI, UTO U MOJATBEPKIAIOT HEKOTOPBIE MPUMEPHI U3 HALIErO MPOEKTa MO0 YCTHOU HC-
TOPUHU.

Pazymeercs, Kak U MOBCIO/lY, TOBCEIHEBHAS )KM3Hb CEMEMHBIX BOCHHOCITYXKAIIUX
OTJIMYAJIACh OT JKU3HU TE€X, KTO ceMbU He uMmeln. JKWIMIIHbBIE YCIOBUS Y CEMEMHBIX
nap ObLIM XOPOILIKMMH, & Y MHOTHX — MPOCTO CKa30uHbIMH. Bricime oduieps! u re-
HEpaJIbl 3aCeNITUCh B TMOJHOCTHIO OOYCTPOEHHBIE HEMEIKHUE OCOOHSKH, PEXe — B
naHCMOHaThl U TocTuHUIbl. Kak Tonbko B ['epManuio mpuObIBaid pOJACTBEHHUKH,
ceMbe MoJarajgack 00JbpIIas KUIrIomaab. JKeHbl U 1T TaKKe MOJIb30BAIMCh BOCH-
HOU cuctemoil cHaOxeHus. Kpome TOro, k€Hbl U COXKUTENBbHUIIBI Bbe3xkanu B ['ep-
MaHHIO 1Mo coOcTBeHHOM nmHUnMaTuBe. Jlo 1947 r. 310 OBLIO BO3MOXKHO, JIOCTATOYHO
OBLJIO JIUIITH COOOITUTH 00 TOM IO MECTY CITy>KObI My>ka. B konre 1946 r. konuyecT-
BO MpuObIBaOIIMX B ['epMaHuI0O WiIEHOB cemeill 0(HUIEpPCKOro COCTaBa, a 4acTo U
B3pOCIbIX JETEH, MaTepeid, cectep, CBOSYEHUI] U JIp. BO3POCIIO, U, IPEkK/IE BCEro, MO-
TOMY, YTO MaTepHallbHOE oOecrieueHre U cHabxenue B ['epmanuu Obu10 styuie. Tem
HE MEHee, YCJIOBUS JKU3HHM CEMEW COBETCKUX O(PHUIIEPOB U I'PaKAAHCKUX COTPYAHU-
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KOB OKKYTMAIITMOHHOW BJIACTH OBUTH HMICaJTbHBIMHU HE BE3JIe, TAK KaK COBETCKHE Opra-
HBI HE BCETJa MOTJIM HaJlaJUTh MaTepuaibHOE oOecreyeHne u cHabKeHHue cemeil B
COOTBETCTBUM C JelcTBOBaBIIMMH TpeOoBaHusiMu. C cepeaunnl 1947 r. BbE3n B
CTpaHy WICHOB cemel ObL1 mpekpaiieH. Ternepb B cokpatuBmmiicss annapat CBAT
OpaJii MPeuMyIIeCTBEHHO X0JIOCThIX MYykuuH. C 1948 1. mo 1953 r. cembu OosbIie
HE MOIJIM MpPUE3XKaTh K ciayxamuM B ['epmanun. [IpeanonoxurensHo, HOBast ceMeit-
Hasl TTOJIMTUKA OCHOBBIBAJIACH HA TOM, UTO JKE€HBI U JIETH CO3/1aBaJIN JIOTOJIHUTEIbHbIC
poOJIeMBI.

e D

lu \
. r '

Jleitrenant Kpacuoit Apmuu B. I'enbdang ¢ pycckumu neBymikamu (r. Belimap, utons 1946)
®otorpadus U3 IMUHOro apxuBa ceMbu [ enbdan.

BonbIIMHCTBO BOGHHOCTYKAIIMX COBETCKUX OKKYMAIlMOHHBIX BOMCK B 1945—
1949 rr. ve ObuH xeHatThl. [To OobIEH YacTU MOJIOJIbIE MY>KYUHBI IPUOOpPENH TIep-
BBIN JTIOOOBHBIN 1 CEKCyaJIbHBIN OIBIT HA BOWHE U cpa3y mnocie Hee. CBs3M ¢ HEMEIl-
KHUMU KEHIIMHAMHU U JE€BYLIKAMU, KaK JJIMTEIbHbIC, TAK U MUMOJIETHbIE, U JIaXe 3a
KaKyl0-TO IUIaTy (caxap, curaperbl) ObUIM IIMPOKO pacrnpocTpaHeHbl. YacTo KOHTaK-
Thl MOJOOHOIO pojia ObUIM CBSI3aHbI C OApTEPHBIMU OTHOILLIEHUSMH, BEIb B IOBCE-
JTHEBHOM JKM3HMU TOCJIEBOCHHOUN ['epMaHuU BCe MOBCIOAY UTO-TO «JjaocTaBaim». Jlo
cepeauHbl 1946 r. OKKynalMOHHBIE BJIACTH OTHOCUJIMCh K MHTUMHBIM CBSI3SM CBOUX
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COTPYJIHUKOB C MECTHBIMHU KCHIIMHAMU C Oe3paznuuueM. OHAKO €CIU Takasl CBSI3b
oOHapyXHUBaJIach B KOHTEKCTE KAKOr0-TO APYTroro AMCUUIIIIMHAPHOTO MPOCTYIIKA, TO-
I7la OHa cYMTaJIach oTArdaromuM oocrosarenscTBoM. C 1947 r. mapTuiiHple 1 KOMCO-
MOJIbCKME OPraHU3alMU CTAJId OTHOCUTHCS K 3TOMY OoJiee meneTuiabHo. A ¢ 1948 r.
MOJINTUYECKHE APTYMEHThl NPOTUB JIMYHBIX CBA3EH C «3amagom» OpuoOpenu pe-
LIAOIIIEE 3HAYCHHE.

Jleiitrenant Kpacnoit Apmuu B. T'enbdana ¢ noapyroii-nemkoit (r. bepiun, 1946 1.)
doTtorpadus U3 TMIHOTO apxuBa ceMbH [ enbhan.

W3HayanbHO conjatam U ouiiepam HeE 3alpeaioch XOAUTh B Kade U pectopa-
Hbl. OgHako ¢ koHna 1946 r. npaBuna yxecrounnuch. PykoBojactso CBAI™ cuunrarno,
YTO TaKUM O0pa3oM CMOXKET YMEHBIIIUTh KOJMYECTBO MbSHBIX AcOolIeld B 0OIIecT-
BEHHBIX MecTaX. Eciu ¢ 1945 r.oduiiepsl B IpuKkazHOM MOPsIKE ObUIA 00S3aHbBI U3Y-
4yaTh HEMELKUH S3BIK, TO ¢ KOHIIAa 1947 r. oHM Bce 4allle NPUBIEKAINCH K OTBETCT-
BEHHOCTH, €CJIM HaHMMaJM YaCTHOTO yuuTessi-Hemia. [IpucyTcTBue B 1oMe HEMell-
KOT'O YUUTENSI My3bIKH TaK K€ CTAJIO HEXKEIATEIbHBIM.

Hemiibl, kKoTOpBIE pa3meniaii B CBOMX KBApTHUpax COBETCKUX TpakaaH (Hampu-
Mep, Ha BpeMsi KOMaHJAUPOBKM), HE UMEsI Ha 3TO pa3pelieHus, CTPOro mnpeciaeaoBa-
muck. C Ipyroil CTOPOHBI, COBETCKUM COTPYJHHMKAM ObUT pa3pelieH YacTHBIA HaeM
HEMEIKNX PaOOTHUKOB, MPEKIE BCEro JOMOXO035€K, IOTOMY YTO, IOMUMO IMPOYETo,
COBETCKOTO TIEpPCOHANa I «4epHOi» paboThl B Haymuuu He Obu10. C nmeta 1947 1.,
MOCJIe TOTO, KaK MOYTHU BCEX COTPYIHMKOB BBICILIETO M CPEIHEro 3BEHA CTajH 3ace-
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JSITh B U30JIMPOBAHHBIE KUJIbIE TOPOJKHU, KOHTAKTHI ¢ HEMELIKUM HACEJICHUEM, a TaK-
K€ JINYHBIC W JIFOOOBHBIC CBS3H, 3aAMETHO COKPATHIIMCH. 1erepb OHU UMETU JTUCITUII-
nuHapubie nocieAacTBusi. C 1948 r. 3a HEOAHOKPATHBIE JIMYHBIE BCTPEUYU BBOJAMIMCH
CEpbE3HbIC HAKA3aHWA; KpaHENM MEpOM B MOPSIAKE MUCUUINIMHAPHOIO B3BICKAHUS
OBLI MEepeBOJI HA HOBOE MECTO CIyKObl. TeM He MeHee, MOTHOCThI0 TPEKPATUTh JTUY-
HbIE ¥ MHTUMHBIE OTHOIICHUSI C MECTHBIMU >KUTEJISIMU TaK HUKOTJA U HE YJalocCh,
BEJIb HY’KHO OBLIIO, KAK MUHUMYM, ITOJIIEP)KUBATh pa009Ire KOHTAKTHI.

B cBOMX MHTEPBBIO OBIBIIME BOCHHOCIYXAIHUE U TPAKIAHCKUE COTPYIHUKU OK-
KYTAIIMOHHBIX YUPEKJIESHUM U YICHBI UX CEMEH, paccKas3biBasi O MPOILIOM, MOJOXKU-
TEJIBLHO OT3BIBAIOTCSI O BPEMEHH, IpoBeJeHHOM B ['epmanuu. MHorue u3 mpencran-
JIEHHBIX B KHUT€ BBIITYCKHUKOB BY30B U TEXHUKYMOB, JIIOJICH, MTOTYYUBIINX XOpOIIIEe
obpaszoBaHue, TOBOPAT O rojgax ciayk0bl B CBAI' kak 0 camoil MHTEpPECHOM 4YacTH
CBOEH KHU3HH". DTO OOBIACHIETCS HE TOJIBKO KyJbTYypoi ObITa B mocjaeBoeHHOU ['ep-
MaHUH B IIEJIOM, HO U OTHOCUTEIBHO JUOEpabHON aTMOc(epolt MeKHAIIMOHAIBHOTO
0O011IeHHs], B KOTOPOUM Ha OKKYNHUPOBAHHOW TEPPUTOPUM OBLTA BO3MOXKHBI PA3TUUHBIC
YJacCTHBIE M CIIy»KeOHbIe KOHTaKThl. COBETCKOE TOCYJapCTBO BEJIO TaKyH IOJHMTHKY
«mocnabnenus» 10 1948 r.

Happartusbl nodenunresei

[{leHTpanbHOE MECTO B JAHHOM KHHWTE 3a-
HUMAIOT JIMYHBIA U UHJMBU1yaIbHBINA OIBIT U
NPaKTUKU TMOBCEIHEBHON XHU3HU MoOeauTe-
JIel B COBETCKOM 30HE OKKynauuu I'epmanumn
B 1945-1949 rr. Ot uctopuu ObUIM TIpPE/I-
CTaBJICHBI B HHTEPBBIO.

Paccka3bl mpeacTaBisitoT coOol  peTpo-

CIICKTHBHBIC PAa3MBIIJIICHUS, B HAIICM CJIy4dac neu . :_' b 3
— 0 CO6BITI/ISIX, IMOCJIC KOTOPBIX IIPOHIIIO ]

¢ Fragmente einer ungeiibten Rickschatmms TR
O4CHb MHOI'O BpeMeHH- Zum Al]tag .sn\\'icli,ﬂchcr Besatzer )

in Ostdeutschland 1945-1949

C oIHOU CTOPOHBI, NMPECTABICHHBIE HAP-
pPaTUBBI — 3TO BHICKA3bIBAHUS, OCHOBaHHBIC HA

OOJIBIIOM KM3HEHHOM OIIBITE, a C apyroil —  Obmoxkka kaurn «Kusub mobeaurenei
B ['epmanun. @parMeHThI HEMPAKTUKO-

BaBlleiics perpocnekTusbl. O nosce-

3TO 00YCJIOBIIEHHBIN Ouorpaduueckumu Qak-
TaMU camoaHasin3. B CBOMX BOCIOMHHAHHUAX .

6 55 60 JHCBHOM KN3HU COBETCKUX OKKYIIAHTOB
pacCKa3uMKd TOBOPWIA O coObITHsAX 55-60- 5 Boctounoii Tepmatn
JIETHEN AABHOCTH, U K TOMY K€ B TaKOW MO- B 1945-1949 1r.»

* VI3BeCTHBI MHOTOYHCIICHHBIC (haKkThl HECYACTHBIX CIIy4aeB, CMEpTEeH M CaMOYOHWIICTB cpenu
BOCHHOCJIYKaIlUX OKKYNAallMOHHBIX BOMCK, OJTHAKO 3/I€Ch OHM HE pacCMaTPUBAIOTCA, TaK KakK HE
KOCHYJIUCh T€X, KTO IMOMaJl B paMKH Halero npoekra. TouyHble HU(pPbl OTCYTCTBYIOT, @ MOTHBBI U
MPEANOCHUIKY MTOKa €1Ie BCECTOPOHHE HE UCCIIEAOBAHBI.
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MEHT, KOTJla MOJUTHUYECKUI MHUpP TOTJIAIIHUX AKTOPOB KapAWMHAIBHO OTJIMYAJICS OT
cymectBoBaBiiero B 1945-1949 rr. Te neHHOCTHBIE YCTAHOBKUA M OPUEHTHUPHI, KOTO-
pbI€ PacCKa3uMKH YCBOMJIM B COBETCKOM OOILECTBE €Ie B MOJOJOCTH U MOTOM IPH-
Be3JId ¢ co00il Ha MecTO ciyXObl B I'epMaHuI0, B MOMEHT MPOBEJAECHUS MHTEPBBIO
yK€ OTKPBITO MOJBEPrajiliCh COMHEHUIO U YACTUYHO OTBEPrayiucCh. JlaHHbBIE TEKCThI
BO3HUKJIM Ha (POHE OOIIECTBEHHOW KPUTHUKHU CYIIECTBOBABIIMX IMPU TOCY/IapCTBEH-
HOM COILIMAJIU3ME COIMAIBHBIX OTHOIICHWH (YTO HE OBUIO OTAETBHBIM OOBEKTOM
npo0iemMaTu3alry B UHTEPBBIO), pU 3TOM okkynanuoHHas noautuka CCCP B I'ep-
MaHUHM OTHOCHJIACh K TeMaM, K KOTOPHIM B IMOCTCOBETCKUX JUCKYCCHUSIX O MPOILIOM
oOpalllaauch HE TaK 4acTo.

B knure mnpencrabiensl 12 MemyapHbIX TeKCTOB. OHU CTalM pe3yJIbTaToM
BCTpEY PACCKAa3YMKOB C aBTOPOM 3THUX CTPOK — UCTOPUKOM, PEIAKTOPOM M COCTABH-
TeneM KHUTH — B TiepuoA ¢ 2000 r. o 2009 r. 3anucu 6ecen ABIJIMCh OCHOBHOM Ya-
CTBIO OOIIMPHON PabOTHI C PYCCKOSA3BIYHBIMU OYEBUJIIIAMH BOCHHBIX U MOCIECBOCH-
HBIX JIET.

Bce 12 pecnoHIEHTOB OTIMYAIMCH IPYT OT Apyra 0Opa3oBaHHEM, COIHAIbHBIM
MIPOUCXOXKJIEHUEM U TOTOBHOCTBIO K CIIY)KO€ B OpraHax OKKYIAllMOHHOMW BIACTH;
JUYHBIA OMBIT B MOCIEBOCHHOM ['epManuu y kaxaoro Obul cBouM. M3-3a pasHoro
YPOBHSI KOMMYHUKATUBHBIX HaBBIKOB, CPOPMHUPOBABIIUXCS B MOCIEAYIOMIEH KU3HHU,
OHM B pa3HOU cTerneHu ObLIM TOTOBBI K CBOETO pojia myOnuyHol perpocnekTue. Ho
JUTSL KQXK0TO M3 HUX 3aJlaHHBbIE BOMPOCHI OKa3aluCh HOBBl. Bce oHM mpsiMo mpu3Ha-
Baj 3T0. [lyOIMYHO HUKTO erle He MHTEPECOBAJICS MX JIMUYHBIMU BIICYATICHUSIMU O
MOBCETHEBHOM XM3HM B TTOCJIEBOeHHOM ['epmanuu. Teneps e UM 3a7aBajii BONPOCHI
HE O TepoM3ME Ha BOMHE, a O YAaCTHBIX COOBITUSIX MOBCEIHEBHOCTH BO BpeMsl He-
00BIYHOTO TMEepUOoa UX )KU3HU — )KU3HU B UyKOU cTpaHe. JlecsaTh u3 npeacTaBieHHbIX
B KHUTE PECTIOHICHTOB HAXOJIUJIUCh B COBETCKON OKKYIAIIMOHHOM 30HE, Oy1y4H yiKe
B3POCJIBIMA COBETCKHUMH TPa)KJTaHAMH M BBITIOIHSS CITY)KEOHBIE MOPYUYEHUSI CBOETO
MIPaBUTEJIbCTBA, B OJTHOM M3 ciiydaeB — jgaxke mocie 1949 r. [loutu Bce oHM ObuH
dbponToBukamu. He nmenn BOEGHHOTO OMbITa TOJBKO MHXKEHEP, KOTOPBIM MO OpoHU
HE3aMEHHUMOTr0 Pa0OTHUKA 10 KOHIIA BOMHBI TPYAWIICA HA SKOHOMHUKY CBOI CTpPaHbI B
CoserckoMm Coro3e, 1 OTHOCUTEIBHO MOJO/asi HA TOT MOMEHT BBIIYCKHHUIIA BYy3a.
JIBO€ pecCroHCHTOB MOJCIMINCh BOCIIOMUHAHUSIMH JIETCTBA: UX POJUTENIM HAXOU-
auck B ['epmanum no noary ciry»O0bl. Pacckasel oTianyanucey Apyr OT Apyra JJITUHOMH,
CTEMEeHbI0 KOHKPETHOCTU U OOpa3HOCTH; B PAa3HOM OOBEME COJEPKaIU KPUTUKY U
camopediiekcuto. ToT (akT, 9TO B YHCIO PECIOHICHTOB, KOTOPHIE yYaCTBOBAIHA B
BOWHE B HUBIIUX 3BAHUSX, MOMAINA TOJIHKO MOJIOJBIE B TO BPEMS JIFOJIU, OOBICHSIETCS
ouonornyeckumu (paxropamu. Ho, ¢ 1pyroit cTopoHsl, MOKHO ObUIO TIPOBOJIUTH OT-
00p Mo conuanbHbBIM KpuTepusiM. TyT HamOOJBIIUA WHTEPEC MPEACTABISAECT OMBIT
JI0JIeH, KOTOPbI€ 3aHUMAJIM B OpraHax OKKYIMAIlMOHHOUW BJIACTU JAOJKHOCTU HU3IIETO
WIN cpelHero 3BeHa. bmaromaps npodeccrnoHaabHOMY POCTY IMOCHE MPeObIBaHUS B
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I'epmanuu Tpoe pECIOHAEHTOB TOCTUTIIA 3HAYUTEIBHBIX BBICOT: BOCHHBIN [lonTopak,
npokypop llladup n ucropuk I'ankun. Pazymeercs, 3To He oTpakaeT peanbHBIX JTaH-
HBIX B UCTOPUYECKOM MaciiTade U OOBSICHSIETCS TEM, YTO OTHICKaTh OYEBMJILIEB TEX
cOOBITHI OBLIO B IPUHIUIIE OUYEHb HEJIETKO.

C 2000 r. cocraBuTENbHUIA JAHHONW KHUTH BEJIa CEMUHAPBl B POCCUMCKUX YHH-
BEpCUTETAX, MPUHUMAJA Y4acTUe B KOH(EPEHIUAX MO YCTHOW UCTOPUU U UCTOpUYE-
CKOM NaMsTH U MapajuleIbHO MPOBOJAMIIA UHTEPBBIO HA pa3HbIe TeMbl. [lomydeHHbIN
IIPU 3TOM ONBIT TOBOPUT O TOM, YTO 3aMKHYTOCTb PECIIOHJEHTOB IO OTHOUIECHUIO K
WHTEpBbIOEPY U3 ['epMaHNu HE BBIXOJWJIA 32 PaMKH OOBIUHBIX MoKazaTeneil. OTKpo-
BEHHOCTb «GKMBOTO UCTOYHUKA» B OOJBIIEH CTENEHH 3aBUCea OT o01iel aTMochepsl
nuanora. Tak ObUTO U BO BPEMsI MHTEPBBIO O TIOBCETHEBHOM KU3HU B COBETCKOMN OK-
KynanuoHHOU 30He. CBOOOIHBIE MOBECTBOBATEIBLHBIE HHTEPBBIO OOJIBIIE TOXOAUIN
Ha HEMPUHYKJIeHHYI0 Oeceny. Heckonbko BCTped opraHnu30Balid PyCCKUE 3HAKOMBIE,
a TpOE PECIIOHJICHTOB Ha MOMEHT MHTEPBBIO yxke MpoxuBaiu B ['epmanuu. Bo Bcex
Clly4asiX MpHY MPOBEJICHUHN UHTEPBBIO aTMOC(hepa OTINYaiach HCKPEHHOCTHIO.

PecnonieHTam npemiaraiioch pacckasaTb O BPEMEHHU, NPOBEACHHOM B IIOCIEBO-
eHHOM ['epMaHuu, HaUMHAsI C TOFO MOMEHTA, KOTJla OHU TaM OKazaiuch. /{15 aBTOpa
MPOEKTAa OTHOCUTHCS K PECIOHACHTY CEPhE3HO O3HAYAIO JaTh €My BO3MOKHOCTH
CBOOOJ/IHO BBICKA3aThCs, B TOM YUCJIE U O MPEABICTOPUN NEPEKUTOTO B ['epmManuu, u
0 TOM, 9TO ObLIO MOTOM. OTIBIT BOMHEI, 000OIIEHHBIN OIBIT BCEH YKM3HU, JKUTCHCKAS
MYAPOCTh MPUBETCTBOBAIUCH TAK €, KaK U BhIpa)KEHUE COOCTBEHHOTO MHEHUS B CO-
BPEMEHHOM OTKPBITON IUCKyccUU. ONPOCHBIE JTUCTHI HE UCTOJIb30BaIUCh. IHTEPBBIO
MPOBOJIAJIa HEMKA, BIIOCJIEJACTBUM COCTABUTENb ATOW KHUTH, MPEACTABUTEIbHUIIA
BTOPOT'0 MOCJIEBOCHHOTO MOKOJEHHUS, BIAJICIONIAs PYCCKUM SI3BIKOM°. B HeCKOMbKHX
Cly4asx IOHayaly 4YyBCTBOBaJach OMpPE/CIICHHAs 3aCTEHYMBOCTb, HO OHA BPSJ JIU
OTJIMYaIach OT TOW, YTO OBIBAET BO BPEMsSI MHTEPBBIO B COOCTBEHHOUW KYJIbTYpHOU
cpelne, Korja ImpocsAT paccka3aTh O YaCTHOW >KWM3HHU. VIHTepBhIO ObUTH HAIlEJIEHBI Ha
TO, YTOOBI PECIOHJIEHTHI B CBOOOJHOM (popMe pacckazaid O CBOMX BIEYATICHUSX,
CBSI3aHHBIX C MOBCEIHEBHOCTBIO, M, KaK U CIEIOBAIO OKHUAATh, BOIPOCHI O JIUYHOM
BBI3BIBAJIA HEKOTOPOE HEJIOYMEHHUE.

Tex pecnoHIEHTOB, KTO UMEI ONPEACIICHHBIN ONBIT KOMMYHUKAIIMU TaKOTO POJa,
pazoupalncs B TOHKOCTSX MyOJUYHOTO TPEACTABICHUS UCTOPUU U (POPMHUPOBAHUS
TpaguIMi, HAMPSIMYIO MOJIBECTH K 3TOW MOYTH JIMIIIEHHOW UACOJIOTMU TeMe ObLIO He-
npocTo. C Apyroi CTOPOHBI, «IIPOCTHIE», HUUEM HE BBIIAOIINECS PECHOHAECHTHI, HE
JIaBaBIIIME€ PaHEE MHTEPBBIO, OXOTHEE MTyCKAIUCh B BOCIOMUHAHUSA, KOTOPBIE HE TaK
CWIBHO OMHPATUCh Ha OOIICTIPUHATHIC MIA0JIOHBI, & CKOpPEe HallOMUHAIN 00pOCo-
celicKyto Oeceny. B 3aBUCHMOCTH OT MOTPEOHOCTH BBITOBOPUTHCS U MacTEpCTBA pac-
CKa34yuKa JJIMHA NAaCCa)Kel O BOMHE 0Ka3ajlach Pa3HOW. 32 MCKIKOYEHUEM IOCIOANHA

> HutepBbio ¢ Anexcanapom ["ankuabiM ipoBenia Hatanbs TumodeeBa, poccHiickuii HICTOPUK.
ABTOp BBIpa)KaeT eif 61aroJapHOCTh 32 TOMOIIb U HHUITUATHBY.
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ladupa, KOTOPHIN, KaK BOCHHBIN MPOKYpOp, OOJble mpenjgaral B UHTEPBBIO MPO-
(eccrOHaNbHBIX CBEJIEHHUH, BCE OCTAJbHBIE PECHOHJEHTHI PACCKa3bIBaJIM O CBOEM
JUYHOM OTbITE XU3HU B ['epmanuu.

O caMbIX 3JIEMEHTApHBIX BEIIaX HUKTO HE 3aroBapHBall IO COOCTBEHHON MHHIIHA-
tuBe. OYEeBHUIIHO, PACCKA3HI O €]e, JKUJIbE, OACIKIE, MPOBEACHUN OCYTa U TOCKE IO
JOMy cuuTanuch OaHanbHBIMU. He onuH pa3 MoxkHO OblTO yeibimath: «Heyxenn u
BIIpaBAy BaXHO, YTO s 3/IeCh pacckas3biBaio?» HeyBepeHHOCTh Oblia cCienCTBUEM
JUYHBIX OKUJIAHUM B JAMAIIOTE W MyOJMYHBIX HAPPATUBHBIX Tpaguiui. TonbKo co-
IIOJIOT Tocmoka boroMosnoBa cpasy e MOJTHOCTHIO YJIOBHIIA U IPUHSAJIA CYTh UHTEP-
BbI0. Tak Kak KIIOYEBBIMH JJIi MHTEPBbIO ObUIM MOBCEAHEBHAS >KU3Hb M JIMYHBIN
OTIBIT, MOKHO OBIJIO OOOMTHCH 0€3 MOTUTUYECKUX 3asBIeHUN. Bo3MOXHO, eciu OBl y
PECIIOH/ICHTOB BO3HUKJIO OIIYIIIEHHUE, YTO OHU HETIPEMEHHO JOJIKHBI BBICKA3aTh CBOU
MOJINTUYECKUE B3IJISA/IbI, MHOTHE HE paccKa3aiu Obl CTOJIBKO JTUYHOTO.

Y10 MOKHO NOYEPIHYTH U3 ITHUX PACCKA30B M Yero B HUX He XBaraer?

WHauBryallbHbIE HAPPATHBBI HHOCTPAHLUEB O HAC, HEMIAX, U O BCTPEYax ¢ HAMH
— 9TO Ba)XXHBIE M HYXHBIE KOPPEKTHUBBI JUIsl HAILIETO caMOBOCTIpUATHS. OHU BIUSIOT
Ha (OpMHUpOBAaHUE HalIeW camMOUJEeHTUYHOCTU. Jlaske Te ¢parMeHThl, B KOTOPBIX
KOHTAKThl HE BBIXOJAT Ha MEPEJHUN IJIaH, HAIpUMEp, ONUCAHUS NHOCTPAHIIAMH Ha-
MIMX KWIHIL 1 GOpM OOILIEHHU, PACIIUPAIOT Hallle caMoro3HaHue. M motomy Myiib-
TUIIEPCIEKTUBHOCTD 0 NPAaBy OTHOCUTCS K HAIIEMY HCTOPUYECKOMY JAMCKYpCY. DTO
B MOJTHOM Mepe KacaeTcs U OCMBICICHUS BOCHHBIX U TOCIEBOEHHBIX COOBITHI. MbI
JIOJIKHBI TOCTUYb MIPE/ICTABICHHBIA B KHUTE OMBIT COBETCKUX JIIOJIEH, MpeacTaBUTe-
7€l neprKaBbl-1100€IUTETbHULIBI, KOTOPbIA chopMHUpOBaiCs Ha (hOHE 3aBEpPIIMBLICH-
csi mOOeJoi KECTOKOW, YHECHIed MHOMKECTBO JKH3HEH OOphOBl C HEMEIKo-
(almmcTCKUMU 3aXBaTYMKAMHU.

OTH pacckassl OTKPBIBAIOT HAM MHOT'O HEU3BECTHOro. Tak Kak M3ydeHHE IOBCe-
JTHEBHOM >KM3HU B OKKYMAIIMOHHBIX YYPEXKIEHHUSAX TOJbKO HAYMHAETCS, MHOTUE U3
NPE/ICTaBICHHBIX B KHUTE (DAKTOB M B3aMMOCBSI3€M MMEIOT 3HAUEHUE: JAHHBIE O pac-
KBapTUPOBAaHUU OKKYNALMOHHBIX BOMICK, pPErIaMEHT MPOJAOBOJIBCTBEHHOIO CHa0Xe-
HUS U OIUIaThl TPYJa, NOPSIOK MOJYMHEHHOCTH, B3aUMOACHCTBUE MHCTAHLUMI, ITPO-
0JieMbl JUCHUIUIMHBL. MBI MOJlydaeM CBEACHHUS O TPYAOYCTPOMCTBE HEMELKUX pa-
OOTHHKOB, O COCYLIECTBOBAaHUHU C KBapTUPHBIMHU XO035€BaMH, O BCTpeUax € IMpejacTa-
BUTEJISIMU 3aMaJHBIX COIO3HUKOB, O MPOBEJIEHUU JI0CYTa, O CEMEMHOMN KU3HU o(ulle-
POB, a TaKXe O JINYHBIX OTHOIIEHUAX C HEMIIAMHM U T. 1. Pazymeercs, 3Tu cyObEeKTHUB-
HbI€ BBICKA3bIBaHUS HE SBIIIOTCS JOKA3aTEIbCTBAMM, HO NPOJOJDKAIOT OCTaBaThCS
cBuzeTeNnbcTBaMU. Hapsiay ¢ ApyruMu UCTOUHMKAMHM, KaCAFOUIMMHUCS JIMYHOTO ONBITAa
KU3HU B COBETCKOM OKKYIMALMOHHOM 30HE, OHM YKa3bIBalOT HA HEKOTOPhIE YCTaHOB-
KU U IPAKTUKH, KOTOPBIE MOXKHO CYUTATh HIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIMH.
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[Ipu 3TOM B BOCIIOMHMHAHUAX OOpamiaeT Ha ceOsi BHUMAHUE TO, YTO B HEMELKOMN
pedIieKcHH MPaKTUYECKH OTCYTCTBYET, a €CIIU U MOSBIISIETCS, TO, CKOpEe, CUUTACTCS
OPOAYKTOM COBETCKOM Mponarasjibl. ITO OlpeaeseHHas TEPIUMOCTh oOeauTenei K
XapaKTEPHbIM OCOOEHHOCTAM MOOEKIEHHBIX. MBI HAaXOJIMM B BBICKa3bIBAaHUSAX TO-
[JIAIIHUAX AKTOPOB-NOOENUTENEH HEOXKUIAAHHBIM HMHTEPEC, COUYBCTBHE MU JaXKe CO-
CTpaJlaHue K CUTyalluH, B KOTOPOH OKa3aluch MoOexaeHHbIe. JKenaHue oTOMCTUTB,
JIaXKe CKPBITOE, HUKAK HE MPOSBIIAECTCS, U 9TO HECMOTPS Ha TSKEJIBIM, B TOM YHCIIE U
JIMYHBIN, ONBIT BOMHBI, KOTOPBIM MOHO ObUIO OBl Tako€ *eJlaHue onpasjaath. Pasy-
MEeTCsl, BO3HUKAET BOMPOC: ObLIO JU MOAO0OHOE OTHOLIEHUE JIEUCTBUTENHLHO IUPOKO
PacCIpOCTPAaHEHHBIM YK€ TOTJA UM NOJAETCS TAKOBBIM B HAaIllEe BpeMsi?

Jlanee, BO MHOTHX aBTOOHMOTpaduUecKuX TEKCcTax Opocaercsl B Tia3a TOT (akT,
YTO MaMATh MOOeauTeNel MPaKTUUYECKH HE OINUCHIBACT KPAaWHUX MPOSBICHUM HacH-
JMsl HaJl HEMIIaMH, HE CTaBUT BOIPOCOB O HUX, XOTSA UX ObLIO HEMaJO0, OCOOCHHO B
1945 r.° AyTEHTUYHbBIE 3T0-UCTOYHUKN OOHAPYKUBAIOTCS PEJKO, U OTYACTU UX TOSB-
JieHne 00yCIIOBICHO HAYYHBIM HHTEPECOM M yCHIHSMH HEMEIKHX HCCIIeIOBaTeIeH .
B 5TOM maHe npeacTaBiIeHHbIE B KHUI'€ BOCIIOMUHAHHUS, K COYKAJICHUIO, TAKOT He-
MHOTO0. B niepByro ouepenb, OHM IIpeaIaratoT HaM COBCEM JIPYTYIO KapTHUHY: pacckKa-
3bl 0 0€33a00THBIX YAaCTHBIX MOe3/Kax no ['epmMaHuu, o NpUOOPETEHHOM KYJIbTYPHOM
OMbITE, 3MU30/Ibl ¢ HEMEUKUMH HSHSIMH U JOMPAOOTHHUILIAMM, IPU3HAHUSA B JIFOOOB-
HBIX CBA3SX WJIMU B CIIEKYJIALIMU, — BO BCEM 3TOM OYEHb MaJO MBICIEH O MECTH U O
IIPEBOCXOJICTBE MoOeauTeNel. ITO0 MOKHO OOBSICHUTH TEM, YTO, BO3MOYKHO, COBET-
CKHE€ MOOeAUTENN HE OBLIM HACTOJBKO MEPENOJIHEHBI ka0 MECTH M KeITaHWEM
KapaTh MOOEKJICHHBIX, KAK HAC 3aCTaBJIIET AyMaTh 4acTh HEMELIKOW MeMyapHOU JIH-
Tepatypsl 0 coObITUsX 1945 r. CornacHo apXMBHBIM UCTOYHHUKAM, rocie mas 1945 r.
NPAKTUYECKA HE COBEPIIAIUCH MPECTYIUIEHUS M3-3a CTPEMIIEHUS 00E€CUECTUTh WIIN
YHU3UTh NTOBEPKEHHOT0 Bpara. VccienoBaHus B 3TOM HallpaBlIeHUU OyAyT MpoaoJ-
’KEHbI, MOTUBBI TOJJOOHOT'O MOBEJCHUSI HEOOXO0AMMO YCTaHOBUTH. JIUIIb HEMHOTHE U3
HAIIMX PECIOHJEHTOB TOBOPUIIM 00 aKTaX HACUJIUS, COBEPILIEHHBIX KpacHOapMeiia-
MU, WJIK O COBPEMEHHBIX AUCKYCCHSX Ha 3Ty TeMy. C NpOSABICHUSIMU OYEHb PacIpo-
CTpaHeHHBIX B ['epmaHuM 31eMeHTOB 00pa3a OKKyHaHTa — MbSHCTBO, Ae0OIIN U BO-
POBCTBO, KOTOpPBIE B HEMELIKOM JIUCKYPCE CUMTAIOTCS HEMOJ00AI0IMMH, HO BECbMa
4acTo YMOTpeOstoTCs I XapaKTePUCTUKHU «PYCCKUX» KaK TaKOBbIX, — HAIIU pec-
NOHJEHTHI HE CTAIKWBAINCH WIM YMAIYNBAIU O HUX.

6 JlocToBEepHOE CBHACTEILCTBO MpHBOAUTCS B KHure JIbBa Komenera «Xpauuts Beuno!» (Ko-
pelew L. Auftbewahrenfiiralle Zeit! — Hamburg: Hoffmann und Campe, 1976).

" Hanpumep, «onoc u3 1945 roma. Jluesuuk Tankucta Mpama Ilanapuna» (Eine Stimmeaus
dem Jahr 1945: das Tagebuch des Panzersoldaten Iwan Panarin / Hrsg. Hansestadt Rostock, Kultur-
historisches Museum Rostock, Steffen Stuth. — Rostock: Verlag der Hansestadt Rostock Kulturhis-
torisches Museum, 2015).
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Onpenensouyo i HEMEUKOIo JUCKypca TEMY OTHOLIEHUH CIy’KallluX OKKY-
MAlMOHHBIX BOMCK M OPraHOB BJIACTH C HEMEUKUMU KEHIIMHAMU HAIIU PECTIOHAECHTHI
3aTPOHYJIM JIMIIb BCKOJIB3b. B I'epMaHuu MbI Jajiekud OT TOro, 4ToObl TOBOPUTH 00
3TOM, He npuberas K KIHWIIE, OJHO U3 KOTOPBIX — HENPECTAaHHO MOBTOPSTh, YTO B
KOHIIE€ BOWHBI M3HACUJIOBAHHE ObUIO OCHOBHOM (hOPMOI KOHTaKTa HEMIIEB U «pycC-
ckux». B I'epmannu myOauuHbIi JUCKYPC Ha 3Ty TEMY, B KOTOPOM 33J1al0T TOH Cpe-
CTBa MaccoBOi MH(MOPMAINHU, MEIIAET MPOBECTH KOHCTPYKTUBHYIO PETPOCIIECKTHRY.
B Poccun, kak u npexie, 3TO CIOKHAsl U B3pbIBOOIAacHas TeMa. To, 4TO TOBOPWIH Ha
ATy TeMY IIUTUPYEMbIC€ B KHUI'€ PECHOHICHTHI, HE MOAXOAUT HU ISl WIUTIOCTPALIUU
KOHKPETHBIX COOBITUM, HU NJI1 U3MEPEHUS OOBEKTUBHOIO MOTEHIIMAJIA TOTJIAIIHETO
Hacuiusa. ToabKO OJiHa U3 TPeX >KEHIINH TOBOpUIIa 00 U3HACUIIOBAHUAX KaK O Macco-
BOM SIBJIEHMH WM TOAJEprKajia IUCKYCCUIO O €ro mpuuuMHax. [pyras pecrnoHAEHTKa
JUIIb HAMEKHYJIa Ha HEKOTOPBIE MPUYMHBI. MYKUMHBI U3 YUCJIA HAIIUX PECIIOH/ECH-
TOB MPAKTUYECKU HE TOBOPUIIM O HACWIMM HaJ )KCHIIIMHAMU U YTBEPKIATHU, UYTO CaMU
HUYEro nofgo0HOro He 3amevanu. CrepKaHHOCTh PECIOHJIEHTOB B 3TOM BOIIPOCE SIB-
JsieTCs pe3yabTaTOM JIMCKYCCUH, KOTopas cuuTaeTcs B Poccun o4eHb COMHUTENBHOM
U 3aTparuBaeT HAIIMOHAJIbHYIO YecTh. JIIOOOBHBIC e CBSI3U ¢ HEMEIKUMHU >KeHIIMHA-
MU U JIEeBYLIKAMH, HAIIPOTHUB, CIy4aJIUCh COBCEM HE peko. B pykeckoM Kitoue He-
KOTOpbIE MYXYHHBI HE 0€3 CaMOJOBOJIbCTBA MTPU3HABAIUCH B CBOUX JIIOOOBHBIX CBSI-
3sX. B memom ckiajgpiBaeTcs BnevariieHue, yTo B Poccuu, Kak B 4acTHBIX, TaK U B
MyOJIMYHBIX PETPOCIEKTUBAX, CIydaul HACUJIMS, COBEPILICHHbIE BOCHHBIMU U Tpax-
JAHCKUMHU CIIY’KalllUMH OKKYNAllMOHHOW BJIACTU NPEYMEHBIIAIOT, & B HEMELKOM
JMCKYpPCE, HAIPOTHUB, TMO-TIPEKHEMY MTPEYBEIINYUBAIOT, CTaBs UX BO TJIaBy yria.

[Ipumeuarenen Takxke TOT (akT, 4YTO B MOBCETHEBHOM COCYLIECTBOBAHUU C HEM-
aMH PYCCKHUE MPAKTUYECKH HUKOT/Ia HE CIpaliuBald cOOECeIHHKAa-HEMIA O €ro
PUYACTHOCTH K Hanu3Mmy. B dunbeme «Mue Obuto aeBsitHaanathy» (1969) pexuccep
Konpan Boan)8 NOJAET CLUEHY BCTPEUM MHTEIUIEKTyana u3 psaaoB KpacHoit Apmuu u
HEMEIIKOTO YYEHOTO-TYMaHUTapHsl KaK KYJIbMUHAIIMIO B TOUCKE MEPBONPHUYMH: HE-
MEI[ M3JIaraeT IpHu 3TOM CBOU MOJIUTHYECKUE B3TJsabl. OHAKO, OYEBUIHO, YTO TO-
TOOHBIE CIICHBI BO BpPEMs TPaXTAHCKAX KOHTAKTOB ObUIM aOCOJIOTHOW PEIKOCTHIO.
[Tobenurenu obaIMCh ¢ TEMHU, KOTO BCTpeUYaiu, OYEHb MparMaTUYHO: IeJIeHAIPaB-
JIEHHO W HE MPETEeH1ysl Ha poJib BocnuTaTeNel. Takke yIUBUTENbHO, HACKOIBKO IIH-
POKO cpeid paOOTHUKOB OKKYIAIIMOHHBIX YUPEXKAECHUNU ObLIO pacnpocTpaHeHo yoe-
KJACHHUE, YTO HACTOsALME (PAIIUCThl B OOJIBIIMHCTBE YCIENIH CBOEBPEMEHHO COEXATh
Ha 3anaja. Y>ke B paHHUX HappaTUBax moOeauTeneii MOKHO ObLIO MTPOYECTh, YTO OHU

8 Konpan Bonbd — HeMenkuii kunopexuccep, npesuaeHT Akaaemun uckyccts ['JIP. Ponuncs
B 1925 r. B cembe Bpaya u nucarenss Ppuapuxa Bonepa. B 1933 r. cembs smurpuponaia BoO
@pannuto, a B 1934 r. — B Coserckuii Coro3. B 1936 r. Bonb( mosyunsn coBeTckoe rpaxaaHcTBoO, B
1942 r. 6b11 ipu3Bad B apmuro. CiyXujl EPEeBOAYMKOM B alliapare CeIbMOro ympaBieHus 47-u
apMuu.
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CUMTAJIM CBOKO OKKYIMALIMOHHYIO 30HY TEPPUTOpUEH, OCBOOOXKIAEHHOW OT (almcT-
CKOU YIpO3BL.

Mpbl yxke 3HaeMm, 4TO CIAEPKAHHOCTh M ITOBMHOBEHHE IOOEXKJIEHHBIX HEMIIEB
yaAuBIsUIA ToOeauTeneil. Ha ocHOBaHMM TpaguLMOHHBIX UCTOYHUKOB YCTAHOBJIEHO,
qro mocae Mas 1945 T. He HAaGMIOATOCH HUKAKOrO CEPhE3HOTO COMPOTHBICHHS
MacCOBBIX IPOSABICHU HEHABUCTH U NpoTecTOB. CKOpee 3TO ObUIM OTAEIbHBIE JIH-
307161 IPOSIBJICHUS HENPUs3HU. OHU KpacHOAPMEHIbI OOBACHSIN MOKOPHOCTh HEM-
LIEB UX CTPEMJICHUEM K MOPAIKY U JTUCUUIUIMHE, JPYTHe — YCTaJIOCThIO OT BOWHBIL. B
HAIIMX UHTEPBbIO HU OJIUH U3 PECIOHJACHTOB HE MyCKaJICs B PACCYXKICHUS O HE Mpe-
KpamiaBuiemMcsi B I'epMaHuu aHTUCOBETU3ME M aHTUKOMMYyHHU3Me. [laxe KpacHoap-
MEHIBbI-eBpeH TOT/a, KaK U Tereph, He MPUAABaId HUKAKOTO 3HAYEHUST 00CYKIECHUIO
TOT0, Ha MPOTSHKEHUM KaKOrO BPEMEHU Ha TEPPUTOPUM KamuTyJaupoBasuieil ['epma-
HUM IPOJOJDKaia COXPaHIAThCS UACONO0rHs pacu3ma. bosee Toro, 4acTo HeMIIbl Ka3a-
JUCh «PYCCKUM» OoJiee APy eatoOHbBIMU, YeM ObUIM Ha caMoM Jefie. Bee 3To roBo-
pUT B noJib3y nodeauteneid. C Ipyroil CTOpOHBI, 3TUM HAOJIIOJAEHUSIM MOKHO MPOTH-
BOIIOCTABUTh MHOTOYHUCIICHHBIE IPUMEPBI CYPOBOT0 HAKa3aHUS U XKECTOKOTO Ipeciie-
JIOBAHHUS 32 OTHOCUTENIBHO 0€300MIHbIE POSBICHNS HEMOBUHOBEHUS, TAKUE KaK, Ha-
npuMep, yTauBaHUE 3aMacoB 3epHa.

[Ipennaraemasi KHUra — 3TO KHUTa JJIS YTEHUSI C WUIKOCTpalusiMHu. Pacckasbl u
dotorpadguu He cBsI3aHbl MeXAYy co00i Hampsmyro. OHU JOMOJHSIOT APYTr Jpyra u
OTKPBIBAIOT MEPE] HAMU KU3Hb NPEIACTABUTENICH COBETCKOM OKKYIAMOHHOW BJIACTH
B ['epmanuu ¢ 1945 r. no 1949 r. B 1MYHOM U3MEPEHUU, KOTOPOMY paHEE€ BHUMAHUS
HE YJIeNsIoch. PazymeeTcsi, HU pacckasbl, HU WUIIOCTPAIMU, HU T€ U APYTU€ BMECTE
HE OXBaThIBAIOT BECh CIIEKTP pPeabHbIX MEPEKUBAHUN U peaTbHOro onbita. OnucaH-
HbIC B KHUT€ COOBITUS U BBICKA3aHHBIC TOUKHU 3PEHUSI HE MOTYT CIIYKUTh OOOCHOBaH-
HOW BBIOOPKOW MJIsi COITMOJIOTMYECKOTO WIIM KYJIbTYPOJIOTHYECKOTO aHaim3a. Mbl
3Ha€M, YTO B IOCJIEBOCHHOE BpeMsl B ['epMaHuM AENCTBOBAIIA U JIPYTHE aKTOPHI,
MPOUCXOJUIN U Jpyrue coObITHS. MHOXKECTBO MEYaIbHBIX 3MU30/I0B, TPArn4eCKuX

° B koHIe BOIHBI HalECTCKOE rocynapctBo n CC IUIAHMPOBATH PasBEpHYTh HA 3aHSTOM HX
IIPOTUBHUKAMM HEMELKOW TEPPUTOPUU TAWHYIO OpPraHU3aLMI0 CONPOTUBIICHUS I10Jl HAa3BaHHUEM
«BepBonbd» (B repMaHcKoil MUGPOJIOTHH — BOJK-000poTeHB). BecHoit 1945 r. coBepmranuch mo-
KOTH, YOUICTBa M Ipyrue AMBEPCUOHHBIC akThl. HO BBUIY peIIUTENHHBIX KOHTPMEP CO CTOPOHBI
CO103HMKOB HEMEITKOE HACEJICHHE HE MPOSBIISIIO MACCOBOM aKTHBHOCTH. Pa300IeHHOEe TOKaIbHOE
COINPOTHUBIIEHUE, PACKPHITOE COBETCKUMU CIEICITYK0aMU B COBETCKOM OKKYIAIIMOHHOM 30HE Mocie
Mast 1945 r., 4acTo OmMOOYHO CUUTATIOCH MIUPOKO OPTaHU30BAHHBIM SIBICHUEM M HE MUMEJIO OTHO-
meHust K «BepBonbdy.
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cyze0, CypOBBIX MCHBITAHHMI BBINAJIM M HEMIAM, U «PYCCKHMM», U HA MOMEHTBI UX
KOHTAKTOB.

IToarBepkaaeT i KHUra TE3UC O KyJIbTYPHOM LIOKE, O TOM, YTO LIUBUIIM3ALUOH-
HOE MPEBOCXOACTBO 3anaja MpOU3BEIO0 HACTOJIBKO CHIIBHOE BIIEYATIEHUE HA BOCTOY-
HBIX 3aBoeBaTejed u ocBoOomuteneii 1945 roga, 4To MM XOTEJIOCh TaM OCTAThHCS?
Her. KonuuecTBo ciydaeB ne3epTupcTBa JOKYMEHTAIBHO HE MOATBEpXkAcHO. M3
OpUOIU3UTENHEHO MSATH MUJUIMOHOB OCBOOOXKACHHBIX B ['epMaHny BOGHHOIUIEHHBIX U
«ocrapbaittepoB» B CCCP He BepHyJICS KaXKblil IBEHAALIAThIN, B MEPBYIO OYEpPEib
Te, KT0 ObLT poaoM u3 Ilpubantuku win 3anagHoil YkpaunHsl. M KynbTypHBIN ypo-
BEHb HE ObUI TOMY NpUYMHON. OJHAKO HAILIM PECTIOHAEHTHI HE BXOAWIN B 3Ty IpyI-
Iy, OHU OBLIM O0JIee-MeHee «MHTETPUPOBaHblI B CUCTEMY», HIIM YK€ MPOCTO HE UMEIU
TATH K TIEpEMEHE MECT M M0 OKOHYaHUU CPOKa CIY>KOBbI C paoCThbi0 BEPHYJIUCH 10~
moii. [Totomy TekcTol u pororpadun HE MOTYT OBITh pENPE3EHTATUBHBIMU IO OTHO-
HIEHUIO KO BceM «pycckum» B ['epmanuu B 1945-1949 rr. Ho, naxxe He umest 00006-
IIAOIIETr0 XapakTepa, OHU MOJAXOJAT JJIsl TOr0, YTOOBI MIPUBHECTH B HEMELIKYIO JIHC-
KYCCHIO HUHTEPECHBIN OIBIT, [IOJaHHBIN I10]] «HE HEMELKUM) yIJIOM 3PEHMUS.

Coycrs 75 net nocne okoHYaHusi BTopoii MUpOBOU BOWHBI Takas CMEHA pakypca
B ['epmanuu OyJeT odeHb Mosie3Hoi. 15 et Hazax nuchbMa KpacHOApMENIeB OTKPhI-
JIM HaM JOCTYN K UX UHAUBHUYaJIbHOMY BOCHPHUATHIO |'€pMaHUM U HEMIIEB B KOHIIE
Boiinbl'’. U BOT CJIETyeT MPOJIOJKEHUE — IPUMEPBI U3 JTUYHBIX HAPPATUBOB MOOEIM-
TEJIEH, CIIY)KUBIIMX B COBETCKOM OKKYITAIIMOHHOW 30HE B ITOCIEBOCHHOM ['epmaHuy.

o o) %
il () ()

19 Rotarmisten schreiben aus Deutschland. Briefe von der Front (1945) und historische Analy-
sen / Hrsg. Elke Scherstjanoi. — Miinchen: De Gruyter Saur, 2004.
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Bodies of Occupation Authority

At the end of the Second World War, after the capitulation of the Wehrmacht on
May 8, 1945 and the cessation of hostilities, a huge number of soldiers and officers of
the Red Army found themselves on German soil. The major part of the Soviet war
machine was concentrated west of the Neisse and the Oder. Beginning with mid-
April 1945, a total of 28 armies, including two Polish armies with a total of 2.5
million soldiers were involved in the Berlin operation. Around 350,000 Soviet and
9,000 Polish soldiers were killed in the battles during the last three weeks of the war.

On 8 and 9 May, the forces of the Red Army celebrated Victory over Germany in
its territory together with the troops of the allied US Army and the Royal British
Army. Millions more of Soviet soldiers celebrated all over Europe. In compliance
with the earlier agreements of the Allies, in July of 1945 the eastern victorious power
took over some territories in Thuringia, Anhalt and Mecklenburg from the allied
American and British troops. The Soviet Occupation Zone was formed in the part of
the country which was called Central Germany at the time. Germany’s future borders
were to be established by a peace treaty. The victors divided the German capital
Berlin into four sectors: the American, the British, the French and the Soviet sectors,
and deployed troops and organs of occupation authorities accordingly.

Photo of an unidentified soldier (Freiberg, Saxony, 1945)
From the personal archive of the Beishovets family
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By the end of 1945, 500,000 Red Army soldiers had been withdrawn from
Germany. However, a large number of the Red Army servicemen remained stationed
in the occupied German territory. Demobilization continued until 1946. In the
summer of 1945, the major part of the soldiers were engaged in the import of grain,
dismantling teams disassembled and loaded industrial equipment, Wehrmacht
warehouses were sorted through, cattle and horses were driven to the east.

The Soviet Occupation Zone became the main location of the Group of Soviet
Occupation Forces in Germany, which was called so until 1954. In the following
years of occupation, stationing and quartering changed. The formations were
reorganized and their numerical strength and equipment were optimized. The
research premises that the estimated numerical strength of the occupation troops in
mid-1945 was 1.5 million; in 1947 there must have been about 0.3 million, and in
1949, about 0.6 million persons." The majority of ordinary soldiers was to obey strict
military discipline and could come into personal contact with the German population
only by way of exception and only in the presence of an officer. But for the officers
things were different. Being bound by no explicit prohibition of befriending the
German population, the officers came into contact with Germans in various ways not
only by service exigency but also in their leisure time.

B e P N e S

Personnel of a kommandatura (Neugersdorf, Saxony, 1945)
Photo from the personal archive of the historian K. Herman

! Other data can be found in Russian literature, for example, about 2.9 million persons in the
Group of Soviet Occupation Forces in Germany in 1949.
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In addition to the occupation forces, in June 1945 the USSR started to establish
organs of occupation authority with kommandaturas in all districts, major cities,
capitals of states of Germany, and industrial metropolises. In the summer of 1945, a
Soviet kommandatura, typically with 10 to more than 200 personnel and guard
troops, was established in each settlement or community with more than 5000
residents. The kommandaturas were to set up guards and to patrol the territory. They
guarded important facilities, such as the buildings of the kommandaturas themselves,
warehouses, gas stations, telegraph offices, railway stations, as well as the borders of
the Occupation Zone and of the states of Germany. The occupation authorities
authorized and supervised the newly appointed mayors, police officers and head
officials. In relation to law enforcement and criminal police, they were a supreme
executive authority. Initially, they were mostly self-sufficient due to small
agricultural and food businesses of their own.

The occupation authorities consisted of state and provincial military
administrations, of which the administration in Saxony was the largest and the
administration in Thuringia was the smallest in terms of personnel. Coordination and
control were the responsibilities of an umbrella institution in the Zone, the Soviet
Military Administration in Germany (SMAD) based in Karlshorst, Berlin. At the end
of 1945, the network of kommandaturas included about 650 of them. It was gradually
reduced. In the middle of 1946 there were only around 300 kommandaturas, and in
1948, only 178, mostly at the district level and in large cities. When the GDR was
founded in the territory of the Soviet Occupation Zone on October 7, 1949, nearly all
local kommandaturas had already been disbanded.

The servicemen of the occupation forces entered German everyday life as the
representatives of political power, law enforcement and contracting authority, as
censors or partners of German bodies of authority. However, they also pursued their
own private purposes connected with life necessities in the first place: they were
tenants, employers or simply passers-by in the street; they visited public sports
facilities, cinemas, restaurants or beaches; they used traffic and traffic routes; they
were participants in various interventions in the man-made and natural environment.
They had unrestricted access to German offices and company management. Their
presence was based on international law.

In 1946, around 60,000 people worked in the SMAD structures, including the
kommandaturas. They supervised the disarmament, denazification, and political
reorganization of East Germany, and also secured reparations. Like the western
Allies, the eastern victorious power continuously optimized its apparat in the
Occupation Zone. Specialists were brought in from the Soviet Union. In 1947,
approximately every fifth of the occupation personnel was a civilian. The Soviet
occupation organs operated a large number of smaller, partly mobile stations which
served internal purposes. They included radio communication stations, railway and
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port checkpoints, motor pools, repair workshops. At the disposal of the personnel of
the occupation organs were their own post offices and bank branches, ticket offices,
shops, warehouses, hospitals, convalescent homes, hairdressers, hotels, workshops
and other consumer service facilities, and later on even a registry office appeared.
Dismantling and trophy teams operated. For repatriation of Soviet citizens and
citizens of other states, there were gathering and filtration camps. Moscow ministries
and agencies responsible for different branches of the USSR national economy sent
their own expert teams to the occupied areas in order to supervise dismantling
operations, current contract production and scientific and technological reparations or
to manage Soviet joint stock companies (enterprises which passed into the ownership
of the USSR and were run by the SMAD in order to fulfill the USSR’s reparation
claims). The inter-allied institutions in Berlin should not be forgotten either.
Moreover, there were special Soviet persecution organs such as special camps
(internment camps), military tribunals and security services with their own
departments. It is not possible to determine the exact number of employees of the
security agencies including supervising personnel in internment camps and prisons.

All those facilities were operated by the people who were present in East German
everyday life as servicemen of the occupation forces and employees of occupation
administration. Germans were often unable to associate them with a particular office
or agency since the latter were close to each other spatially and seemed to Germans
all alike.

The officers and higher-ranking employees were allowed to bring their family
members to the place of their service and most of the higher-ranking officers and
generals had families, so a total of about 25,000 wives and children of the SMAD
personnel and servicemen of the occupation forces had arrived in East Germany by
1948. Schools for their children were opened. It can be assumed that in addition to
the servicemen of the occupation forces and their family members, about 100,000
more Soviet citizens were directly involved in the post-war development of East
Germany until 1949. According to the official data, more than 8 million Soviet
citizens had visited the territory of the GDR in line of duty before the withdrawal of
the Russian troops from Germany in 1994,

Personal details of this huge number of military men, consultants and allies have
hardly been researched so far. There is even less information about men and women
who worked in the occupation organs from 1945 to 1949. By nationality, they were
mainly Russians and Ukrainians, Belarusians and Kazakhs. The Germans, however,
called them all Russians.’

2 The shortened word Sowjets [Soviet people, Soviet authorities] was also used by Germans as
well as by Englishmen and Americans even in the 1930s. The term was quite commonly used. This
word may seem to be neutral, but in fact it implies disapproval, inter alia, in scholarly contexts.
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German Memory

Russians were conspicuous in 1945-49 East German everyday life. Not only did
they instruct German authorities and officials, politicians and directors of the
enterprises, but also controlled them, persecuted some Germans and patronized
others. They lived among the Germans. Trough political measures, regulations of
everyday life or in episodes of chance encounters, they were tangent to a countless
number of German destinies.

The Germans know next to nothing about the everyday life of Russian occupiers.
In a certain way, it is the result of the fact that the published reminiscences, which
were in small demand and underwent political censoring in the homeland of the
victors themselves, returned to Germany as memoir literature in a very small amount.
However, the crucial factor was probably that the curiosity of the defeated about
foreign culture was extremely low. While unexpected direct contacts were often
frightening, rejection and prejudice were dominating in the distanced perception of
the foreign way of life. Traditional conceit and hatred gradually receded in
subsequent years but did not disappear completely. And that was despite the fact that
at that time quite a few Germans visited the increasingly isolated Soviet enclaves
regularly and voluntarily, with a pass if necessary, and could see Soviet
kommandaturas, residential towns, houses of culture, and editorial offices of the
Soviet media in the Occupation Zone from the inside. Quite a few Germans went
through Soviet prisons and camps.

There are different, more or less concrete images and stories about ‘the Russians’
circulating today. But the gap in knowledge is the greatest among the West Germans
and the younger generation in general. Back then, they did not encounter the Russians
face to face, they did not meet them at the barriers, in guard rooms, during raids and
railway checks, at loading works, in Russian shops or at official celebrations and
rallies. They did not see them at the wheel of a car or in the bed of a LKW truck.
Today they wouldn’t even notice a white circle on the rear of a dark green military
vehicle in the photos. (In order to identify military vehicles, all trucks and motor cars
of the Soviet troops in Germany had a white circle about 25 cm in diameter on the
rear part while the vehicles of the GDR National Army were marked with two white
triangles.) They know nothing about relief operations conducted by the Russians, for
instance, during the flood of the Oder River at the beginning of 1947 and know
nothing about their assistance in harvesting. They did not see the Russians patrolling
or parading and did not hear them singing foreign songs marching in step in front of
the barracks. They did not clean, cook or tailor for the Russians, not did they nurse
their children. And even if they had experienced all that, they would not have had a
comprehensive idea of private life, goals, values, everyday worries and everyday
pleasures of the occupiers. It would have been so because the contacts could go deep
into private space only in exceptional cases.
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Today one can learn something about the structure of the troops from the
German-language media and find their locations on the maps. Structural subtleties of
the occupation organs are known. Professional literature focuses on internment camps
and military courts, and the NKVD/MWD senior staff is known by name. One can
visit the memorial KGB cellar and the ruins of the garrison buildings. They are part
of a victim-focused memorial culture in united Germany. German memoir literature
about the Russians regularly quotes thoughts, which are of little value in terms of
gaining knowledge, about ‘rape of German women’ and ‘Russian children’
(Russenkinder, the children of German women and Soviet soldiers); today they are
not likely to change the existing ethnocentric image. Some elderly Germans can still
tell us about their experience of the GDR years. Depending on their mood and
attitude, they would talk about drunken officers in village pubs and about mysterious
scenes of capturing deserters; about foreign women dressed in a foreign way and
wearing striking make-up and girls with wide ribbons knotted in bows in the hair;
about “friendly meetings’ of Soviet soldiers with the soldiers of the GDR army. In
some German families memories of forced evictions from their apartments and
houses in 1945-46 are still alive. Some of them can tell us about genuine friendship,
and few can also tell us about affection and love. As a rule, these are brief episodes,
overshadowed by the experience of subsequent years.

On the other hand, the years when everyday interaction between the victors and
the defeated was most active before the GDR was founded have left very little
imprint in the present-day German collective memory. Probably, German memories
of the occupiers as human beings, which have been so poorly communicated for
decades, will never be able to form a correspondingly complex multifaceted layer of
cultural memory. That is why historians have to make great efforts in order to
reconstruct the facets of the interaction between the victors and the defeated in post-
war years and each such attempt is immediately confronted with current political
debates on the German-Russian relations.

Everyday life of military personnel in the Soviet Occupation Zone

We, Germans, do not know what constituted the everyday life of the occupiers
after May 1945, what drove them as individuals, whether they liked or disliked their
service in Germany, how it was paid and rewarded, how they maintained contact with
their homeland. Profound research in how soldiers and officers of the victorious army
perceived the Germans has not been conducted either. Obviously, their stay in
Germany left traces in their lives as well.
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A number of historical sources provide information on some aspects of the life of
military personnel in the Soviet Occupation Zone.® This information can hardly
suffice to reconstruct the generalized image of a typical Russian, but the archive files
reveal a lot of facts. For example, the servicemen were predominantly young males,
and among lower ranks there were those who were very young. If we look at the year
1948, there were 38 generals and 8200 officers among the approximately 25,500
military personnel of the local occupation organs; half of them were born between
1911 and 1921 and were 27 to 37 years of age, and a quarter of them were older. The
ranks were mostly men born between 1925 and 1927, so they were 21 to 23 years old.
Among the generals and officers, only one in 25 was not a member of or a candidate
to the Communist Party or a Komsomol member. Among the ranks, the proportion of
communists was also quite high. It was about 40 percent, which was mainly due to
the large share of those who fought in the war. More than 80 percent of the generals
and officers in the kommandaturas had already become military professionals before
the outbreak of war, the majority of them had served 5 to 10 years, and over 80
percent had immediate battle experience. In total, 60 percent of all military personnel
had fought at the front.

The educational level was comparatively low. Sixty five percent of the privates in
the kommandaturas finished only the compulsory 4-year primary school. This might
also be the case with the troops. On the other hand, 40 percent of the officers and
generals graduated from a university, a further 37 percent had a higher education
entrance qualification. Economic departments of the SMAD, larger dismantling
teams, and Soviet joint stock companies were headed by the graduates of universities
and technical schools who could partly rely on managerial and administrative
experience which they had gained in their homeland.

In 1948 there were hardly any female soldiers among the personnel of the Soviet
occupation organs. Most of the girls and women were demobilized in 1945. Very
few, mostly single women continued to work as translators and secretaries. After
1945, women still worked at military stations and kommandaturas, in healthcare and
In service sector. Some of them were former Ostarbeiter.

Of particular interest are the statistics on the nationality of the kommandaturas’
personnel. A list dated mid-1948 shows that 80 percent of all servicemen were
Russians, Ukrainians and Belarusians. There were hardly any Lithuanians, Latvians
and Estonians among them: in the combat units they were a minority, and repatriates
from the Baltics were deported home especially quickly and consistently. Contrary to
some hasty generalizations, the proportion of Jews among the officers of the

® The data quoted below were taken from various records in the SMAD files at the State
Archive of the Russian Federation (GARF), which the author has been studying for several years,
planning to prepare a monograph.
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occupation forces was also not high. In the kommandaturas they amounted to 6
percent.

The archive materials show that formally everyday life in the kommandaturas
was the same everywhere: the same service regulations, subordination and daily
routine, the same military training, drills and political events, the same opportunities
to spend leisure time and the same formation of traditions. In 1945 the Soviet forces
observed Moscow time. The service began for everyone at 7:30 with morning sports
(which the officers did individually on their own; the privates, in group in their unit)
and ended with a late dinner at 23:00. With the transition to Central European time in
April 1946, a unified duration of service hours was introduced, from 8:00 till 20:00. It
included military and strategic training, firearms training at indoor or outdoor
shooting ranges, maintenance of weapons, political education, study of the service
regulations, sentry and orderly duties, patrolling, and special tasks, such as police
raids. Soldiers and officers participated in maneuvers and sports competitions. In
addition, officers were to accomplish specialized administrative and managerial tasks
which implied constant contact with German officials and extensive internal
reporting. Finally, it was necessary to provide logistics and accounting.

In the same way as in the homeland, service in the occupied territory naturally
depended on local conditions. The concrete tasks corresponded to the economic
profile and the structure of production and employment in the area of responsibility.
The proximity to a resettlement or internment camp, to a transport hub or to a former
German military facility was also of importance because in each particular case
special tasks were involved. The atmosphere in a kommandatura was greatly
influenced by the personalities of those who headed it. It was allowed to spend free
time outside the place of service, but in order to leave it, it was necessary to get an
official permission in advance. Soldiers were forbidden to move around alone. In
1946 visits to pubs and brothels were forbidden, but that could hardly stop anyone.
The Russians could be seen even in the black markets.

It is known from the archival files that the soldiers and officers, who were not
spoiled with luxury, treated the welfare of the Germans very differently. Now most of
them had more money than ever before. High-ranking officers and generals were very
well paid. The pay or salary, the greater part of which was paid in the currency of the
Occupation Zone, i.e. in marks, and the smaller, in roubles, was greatly increase due
to additional payments (for the previous service at the front) and bonuses. Rubles
were mostly saved or sent home. For good service, soldiers and officers were
regularly given valuable presents: watches, binoculars, accordions, expensive sets of
writing implements. Some goods, such as radios, motorcycles and cars could be
purchased from the trophy warehouses at a reasonable price, but despite that they
were also bought from Germans illegally or exchanged for food and gasoline which
were often stolen from the Soviet warehouses. The discussions about German
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memories return to the topic of barter and speculation again and again. There are
stories about tons of private property which the generals took home from Germany.
However, there is a well-remembered image of the great numbers of ordinary soldiers
traveling home with one small wooden suitcase... In fact, in addition to a new
uniform and a food parcel, every soldier received some presents on demobilization.
During his service, a soldier had an opportunity to send parcels home. Textiles,
lengths of fabrics, footwear, leather goods and stationery, musical instruments and
porcelain were in great demand. Officers and their wives carefully selected what they
thought would be useful at home. Nevertheless, any generalizations are hardly
possible here, which some examples from our oral history project can prove.

It is quite natural that in the same way as everywhere else, everyday life of Soviet
families in the Occupation Zone was different from that of single persons. Living
conditions of married couples were good, even fabulous for many of them. High-
ranking commanders and generals moved in German detached houses with fully
equipped households or, sometimes, in boarding houses and hotels. As soon as family
members arrived in Germany, the family was entitled to larger accommodation.
Wives and children were provided for by the military supply system. Wives and
partners could also arrive in Germany on their own initiative. Until 1947, it was
possible and a simple notification to the duty station of the husband was enough for
that. At the end of 1946, the number of family members, often including adult
children, mothers, sisters and in-laws arriving in Germany, increased primarily due to
better mass catering and supply situation in Germany. Nevertheless, living conditions
of the families of Soviet officers and civilian personnel of the occupation authorities
were not ideal everywhere because the Soviet organs were not always able to provide
the required level of family welfare. In the middle of 1947, family reunions were
terminated. From then on, mostly single men were taken into service in the reduced
SMAD organs. From 1948 to 1953, families were not allowed to come to Germany to
stay with the men who worked or served there. Presumably, the new family policy
was based on the fact that wives and children caused additional problems.
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Lieutenant of the Red Army V. Gelfand with Russian girls (Weimar, June 1946)
Photo from the personal archive of the Gelfand family

Between 1945 and 1949, the majority of servicemen of the Soviet occupation
forces were single. Young men gained their first love and sexual experience mostly in
the war and afterwards. Both long-term and one-time, even paid for (by sugar or
cigarettes), relationships with German girls and women were widespread. Often, such
contacts were based on barter exchange relations as in the German post-war everyday
life everyone tried ‘to get things’ everywhere. Until mid-1946, the occupation
authorities treated intimate contacts between their personnel and local women with
indifference. However, if such a connection came to light in the context of some
other disciplinary offence, it was considered an aggravating circumstance. From 1947
on, the party and Komsomol started to look at that matter more closely. And from
1948 on, political arguments against personal contacts with the West became crucial.
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Lieutenant of the Red Army V. Gelfand with a German girlfriend (Berlin, 1946)
Photo from the personal archive of the Gelfand family

Initially, soldiers and officers were not forbidden to visit cafés and restaurants.
But at the end of 1946, the rules became stricter. The leadership of the SMAD
believed that by doing that they would be able to reduce the number of drunken
brawls in public places. In 1945 the officers were obliged to take German courses,
but from the end of 1947 they were often prosecuted if they hired a private German
teacher. And soon the presence of a German music teacher also became undesirable.

Germans who accommodated Soviet citizens (for example, for the time of a
business assignment) without a corresponding permission were subject to
prosecution. On the other hand, Soviet personnel were allowed to privately employ
German workers, housewives in the first place, because among other things, hardly
any Soviet personnel were available for menial jobs. Only when residential
integration of almost all middle- and high-ranking personnel into cordoned off
residential towns began in the summer of 1947, contacts with the German population
as well as personal relationships and love affairs noticeably reduced. Now they had
disciplinarily consequences. In 1948, penalties for repeated private contacts were
introduced; the extreme measure disciplinary penalty was transfer to another place of
duty. Nevertheless, it was impossible to terminate private and intimate relationships
with the locals because at least work-related contacts had to be maintained.

2020 * Vol.4 + Ne4 1205



RESEARCH http://en.hpchsu.ru

In the contemporary witness interviews, while talking about the past, the former
servicemen of the occupation forces, civilian employees of the occupation
establishments and their family members share mostly positive memories of the time
they spent in Germany. Many of the specialists and university graduates, well-
educated people, from among the interviewees refer to the years of their service in the
SMAD as the most interesting part of their lives.” It can be explained not only by the
level of everyday life culture in post-war Germany in general but also by a
comparatively liberal atmosphere of international communication, which enabled a
variety of private and official contacts in the occupied territory. The Soviet state
pursued this policy of relaxing the rules until 1948.

Narratives of the Victors

This book focuses on personal experience and individual everyday practices of
victors in the Soviet Occupation Zone in Germany in 1945-49. The stories were
presented in interviews.

The narratives are subsequent reflections, much later reflections in our case.

On the one hand, the narratives presented in the book are an expression of long
life experience, and on the other hand,
they are biographically conditioned
introspection. In their reminiscences, the
interviewees talked about the events
which had happened 55-60 years earlier
and, what is more, at the moment when
the political world of the actors of that
time was completely different from that
of 1945-49.

The system of values which the
narrators had assimilated from the Soviet

A4 e L society in their young years and then

in Ostdeutschland 1945-1949 brought to their place of duty in
Germany were publicly questioned and

Cover of the book Sieger leben in Deutsch- _patrtly_ rejected at the dmo;ngnt_}/;l]herl thte
land. Fragmente einer ungetibten Riickschau. INterviews were  conducted. € 1exts

Zum Alltag sowjetischer Besatzer in appeared against the background of open
Ostdeutschland 1945-1949 criticism of social relations that existed
under state socialism (which was not

* It is known that there were numerous accidents, deaths and suicides among the military
personnel of the occupation forces, but they are not discussed here since they did not concern the
contemporary witnesses within the scope of our project. The exact numbers are not available and
the motives and causes have not been comprehensively studied so far.
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specifically problematized in the interviews), the occupation policy of the USSR in
Germany being one of the moderately criticized topics in the post-Soviet debate
about the past.

The book presents 12 memoir texts. They resulted from the meetings of the
narrators with the author of these lines — a historian, the editor, and the compiler of
the book — which were held between 2000 and 2009. Transcripts of the interviews
constituted the major part of the extensive work with the Russian-speaking witnesses
of the war and post-war years.

All 12 contemporary witnesses were differed from each other in education, social
background, and readiness to serve in the organs of occupation authority; each of
them had their personal experience in post-war Germany. Because of different level
of communicative experience in later life, each of them was more or less prepared for
a public retrospect. But the questions asked in the interviews were new for all of
them. They openly admitted that. No one had ever publicly asked them any questions
about their personal impressions of everyday life in post-war Germany. And now
they were asked not about heroism in war but about private everyday events which
occurred during an unusual period of their life in a foreign country. Ten of the
narrators presented in the book stayed in the Soviet Occupation Zone as adult Soviet
citizens and fulfilled the assignments of their government, in one instance even after
1949. Almost all of them fought at the front. Only two of the interviewees had no
military experience: an engineer who had been exempted from active duty as an
indispensable employee, and until the end of the war he worked for the economy of
his home country in the Soviet Union, and a relatively young at the time female
university graduate. Two narrators shared their childhood memories: their parents had
stayed in Germany with Soviet service assignments. The narratives were different in
length, concreteness and vividness; they were critical and introspective in different
ways. There are biological reasons for the fact that only the younger of those who
fought in the war in low ranks are represented by our contemporary witnesses. On the
other hand, the selection of witnesses according to social criteria was possible. Of
primary interest here is the experience of ordinary men who took low- or middle-
ranking positions in the occupation organs. Three of the contemporary witnesses
became quite prominent after their stay in Germany as a result of professional
growth: Poltorak, a military man; Shafir, a prosecutor; and Galkin, a historian. This,
of course, does not reflect the actual historical proportion and is accounted for by the
fact that it was difficult to find any contemporary witnesses at all.

Since 2000, the author has conducted seminars at Russian universities and
participated in conferences on oral history and historical memory and at the same
time conducted interviews on different topics. The experience gained shows that the
reticence towards the interviewer from Germany did not go beyond the usual. The
frankness of a “living source” was more dependent on the general circumstances of
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the dialogue. This also applies to the interviews on the subject of everyday life in the
Soviet Occupation Zone. The free narrative interviews resembled a casual
conversation. Some meetings had been arranged by Russian acquaintances, and three
of the contemporary witnesses had taken up residence in Germany by the time of the
interviews. All the interviews were held in the atmosphere of frankness.

The interviewees were asked to recount the time they spent in post-war Germany,
beginning with the moment when they arrived there. For the author of the project, to
take a contemporary witness seriously meant to give him space, both for the story of
what preceded his experiences in Germany and of what happened afterwards.
Experiences of war, generalized life experience, and words of wisdom were just as
welcome as the expression of personal opinion in the current open discourse.
Questionnaires were not used. The interviews were conducted by a German, a
Russian-speaking representative of the second post-war generation, and the compiler
of this book afterwards.” In several instances, there was certain shyness at the
beginning, which, however, hardly differed from what can be felt during the
interviews in one’s own culture when an interviewee is asked about their private life.
The aim was to elicit the impressions relevant to everyday life and, as expected, the
questions about privacy seemed to the interviewees quite strange.

It was not easy to lead those interviewees who were versed in public presentation
of history and tradition formation to this almost devoid of ideology topic, while the
‘ordinary,” rather inconspicuous contemporary witnesses who had not been
interviewed earlier, were more willing to engage in reminiscences, which followed
the public patterns to a lesser extent and more resembled a neighborly conversation.
Depending on the need to express themselves and the storytelling skills, the passages
on the war varied in length. With the exception of Mr. Shafir, who preferred to focus
on professional matters as military prosecutor, all contemporary witnesses gave an
account of their personal circumstances and experience in Germany.

Of course, none of the interviewees started talking about the simplest things of
their own accord. Probably, it was considered trivial to talk about food,
accommodation, clothing, leisure, and homesickness. More than once it was said, “Is
what I am telling here really important?” The uncertainty resulted from the personal
expectations in the dialogue and from the public narrative traditions. Of all the
contemporary witnesses, only Ms. Bogomolova, a social scientist, grasped and
accepted the idea immediately and unreservedly. The interviews focused on everyday
life and personal experiences, so political statements could be left out. And it was
fortunate, because some interviewees would not have shared so much private details
if they had had the feeling that they were obliged to declare their political views.

> Aleksandr Galkin was interviewed by Natalia Timofeeva, a Russian historian. The author
thanks her for her help and initiative.
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What can we learn from the narratives and what is missing?

Individual narratives of foreigners about us, Germans, and about encounters with
us are important and necessary amendments to our self-awareness. They influence the
formation of our identity. Even those extracts which do not focus on direct contacts,
such as foreign descriptions of our German forms of living and communication,
enrich our self-awareness. Therefore, multiperspectivity belongs to our historical
discourse, and rightly so. This is especially true for the comprehension of the war and
post-war events. We should comprehend the experience of the Soviet representatives
of the victorious power which was formed in the context of fierce struggle against
German Fascist invaders, which took numerous lives but ended in victory.

The narratives reveal a lot of unknown information. Since the research into
everyday life in the occupation institutions is only beginning, much of the facts and
interconnections presented in the book are relevant: data on barracking the
occupation troops, regulations for food supply and remuneration, subordination,
interaction between different institutions, the problems of discipline. We can get
some clues to the employment of German workers, co-existence with landlords,
interaction with the representatives of the western Allies, preferences in spending
leisure time, family life of the officers, private relations with Germans, etc. Of
course, these subjective statements do not have the quality of proof, nevertheless they
are evidence. In addition to other sources related to individual experience of life in
the Soviet Occupation Zone, they reveal some basic attitudes and practices that can
be considered as common.

There is one more thing that strikes the eye in the narratives. It is what has hardly
been preserved in German reflection, or, when it has, is often regarded as a
misinterpreted element of communist propaganda. It is certain tolerance of the victors
to the idiosyncrasies of the defeated. In the words of the victorious actors of the time,
we find unexpected interest and understanding and even compassion to the situation
of the defeated. The desire for revenge does not reveal itself in any way, even
latently, and this is despite much worse general and personal war experience, which
could have justified such a desire. Of course, the question arises whether such attitude
was widespread back then or is presented in such a way only today.

Furthermore, it is noticeable in many autobiographical texts that the memory of
the victors neither describes extreme acts of violence against Germans nor questions
them, although they were numerous, especially in 1945.° Very few ego-sources on
this subject come to light and their appearance is partly stimulated by the interest and
efforts of German researchers.” In this respect, the memoirs presented in the book can

® Authentic evidence can be found in the book by Lev Kopelev To Be Preserved Forever!
(L. Kopelev, Aufbewahren fiir alle Zeit! (Hamburg: Hoffmann und Campe, 1976)).

" E.g. Hansestadt Rostock, Kulturhistorisches Museum Rostock, Steffen Stuth, comps., Eine
Stimme aus dem Jahr 1945: das Tagebuch des Panzersoldaten lwan Panarin [A Voice from 1945:
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give us very little. Primarily, they offer us a different picture: stories about carefree
private tours over Germany, cultural experiences, episodes with German nannies and
housekeepers, confessions to love affairs and business dealings, and all this with little
thoughts of revenge or superiority of the victors. Possibly, it could be explained by
the fact that among the Soviet victors, the need to punish the defeated was in fact not
so much pronounced as some of the German memoirs of the events of 1945 would
want us to believe. Archival sources show that the urge to dishonor or humiliate the
defeated enemy was not among the motives of the crimes committed after May 1945.
Further research into this issue will be conducted as it is necessary to establish the
motives for such behavior. Only a few of the interviewees referred to the acts of
violence committed by the Red Army soldiers or to the current discourse thereof. The
interviewees did not mention or chose to leave out such common in Germany
elements of the image of the occupiers as alcoholism, disorderly conduct, and theft,
which are perceived as improper in German discourse but are repeatedly used to label
the Russians as such.

The subject of the relationships of the servicemen of the occupying forces with
German women, which determines German discourse, was given only a passing
mention by our contemporary witnesses. In Germany, we are far from discussing this
subject without resorting to clichés, one of which would include referring to rape as
to the main form of contact between Germans and Russians at the end of the war. In
Germany, public discourse on this subject, in which the media set the tone,
complicates an objective retrospective overview. In Russia, it is also a difficult
explosive issue. What the contemporary witnesses presented in the book had to say
on this subject is suitable neither to illustrate real events nor to measure the objective
potential of violence at that time. Only one of the three women said that rape was a
mass phenomenon and shared her views on its causes. Another female contemporary
witness hinted on some consistent patterns. The men from among our interviewees
hardly said anything about violence against women and claimed that they had not
noticed anything of the kind. The reluctance of the interviewees to discuss this issue
originates from the discussion which is regarded in Russia as highly problematic and
tarnishing national honor. Love affairs with German women and girls, on the other
hand, seemed to have been anything but rare. In a friendly way and quite confidently,
some men confessed to their love affairs. In general, there is an impression that today
the acts of violence committed by the servicemen of the Soviet occupying forces is
understated in private and public retrospective overviews in Russia, and in the
German discourse, on the contrary, they are still exaggerated and presented as a
crucial issue.

the diary of tank soldier lvan Panarin] (Rostock: Verlag der Hansestadt Rostock Kulturhistorisches
Museum, 2015).
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It is also remarkable that during their everyday coexistence with Germans,
Russians hardly ever asked them about their involvement in Nazism. In the film Ich
war neunzehn [I was nineteen] (1969), the director Konrad Wolf,® a former Red
Army soldier, presented an encounter between an intellectual from the ranks of the
Red Army and a German scholar in the humanities as a climactic scene in the
research into the causes: the German presented his political beliefs. Obviously, such
scenes during civil contacts were out of the question. The victors dealt with those
whom they encountered in a pragmatic way: with a goal in mind but with no ambition
to re-educate them. It is also surprising that among the personnel of the occupation
authorities there was a widespread belief that the majority of true Nazis had fled to
the West. Even the earlier narratives of the victors tell us that the Soviet Occupation
Zone was considered to be the territory liberated from Fascism.

We already know that restraint and submissiveness of the defeated Germans
astonished the victors. It is already known from the conventional sources that after
May 1945 there was no significant resistance (Werwolf®) and no open manifestations
of hatred and protest; rather, they were occasional isolated hostile acts. Some Red
Army soldiers attributed submissiveness of Germans to their urge for order and
discipline while others explained it by war fatigue. In our interviews, none of the
contemporary witness talked about Anti-Sovietism and Anti-communism which
continued to exist in Germany. Even the Jewish servicemen of the Red Army did not
attach any importance to discussing how long racism ideology was present in the
territory of Germany after its capitulation. Moreover, often the Germans seemed to
the Russians friendlier than they really were. All this certainly speaks in favour of the
victors. On the other hand, these observations can be opposed to numerous cases of
excessive punishment and cruel persecution for comparatively harmless acts of
disobedience, such as concealing grain reserves.

® Konrad Wolf was a German film director, President of the GDR Academy of Arts. He was
born on October 20, 1925 into the family of Friedrich Wolf, a writer and a doctor. In 1933 the
family immigrated to France, and in the spring of 1934, to the Soviet Union. In 1936 he acquired
Soviet citizenship. In 1942 he was conscripted into the army. He served as a translator in the
Seventh Directorate of the 47" Army.

At the end of the war, the Nazi state and the SS planned to deploy a secret guerilla
organization called Werwolf (a werewolf in Germanic mythology) in the German territory occupied
by the enemy. In the spring of 1945, arsons, murders and other acts of diversion were committed.
However, in view of the active countermeasures taken by the Allies, the German population did not
show any desire to be involved on a massive scale. The disjunct local resistance, exposed by the
Soviet secret services in the Soviet Zone after May 1945, was often mistakenly considered to be a
widely organized phenomenon and had little to do with Werwolf.
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This book is a reading book with pictures. There is no direct connection between
the stories and the photographs. They complement each other and make it possible to
take a look at the previously neglected private dimension of life of the Group of
Soviet Occupation Forces in Germany from 1945 to 1949. It is obvious that neither
the stories and the pictures, nor the combination of both can cover the whole wide
spectrum of real experiences and practices. The events described and the attitudes
expressed do not constitute a justified selection for sociological or cultural analyses.
We know that there were other actors and other events in post-war Germany. A lot of
much more painful episodes, harder destinies, more difficult challenges befell both
the Germans and the Russians, and occurred at the moments of their encounter.

Does the book confirm the culture shock hypothesis, i.e. the idea that the eastern
conquerors and liberators were greatly impressed by the general civilizational
superiority of the West in Central Europe in 1945 and would prefer to stay there? No.
The number of deserters is not documented. Of approximately five million prisoners
of war who were liberated in Germany and Ostarbeiter, just one in twelve did not
return to the USSR, and mostly those were the natives of the Baltics and Western
Ukraine. As is well known, in some cases the motives were not connected with the
cultural level. However, our contemporary witnesses did not belong to this group.
They were more or less integrated into the system or simply more rooted to their
native soil and were glad to return home when their service was over. So the texts and
photos do not represent all Russians in Germany in 1945-49. But even without being
generalizable, they are good enough to offer the German community some interesting
experience presented from a non-German perspective.

Seventy five years after the end of the Second World War, this change of
perspective is very much recommended in Germany. Fifteen years ago, letters of the
Red Army soldiers opened access to their individual perception of Germany and the
Germans at the end of the war.'® And here is the sequel — examples from the personal
narratives of the victors who served in the Soviet Occupation Zone in post-war
Germany.

Cnucok Jimrepatypbl
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19 Scherstjanoi, E., comp., Rotarmisten schreiben aus Deutschland. Briefe von der Front (1945)
und historische Analysen. Miinchen: De Gruyter Saur, 2004.
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